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CBegeHus 00 aBTOPCKMX NpaBax

Copyright © 2011-2015 SDL Group.

HaHHble, cogepXaluecs B JaHHOM PYKOBOACTBE, HEMb3si BOCMPON3BOANTb, KOMMPOBAaTb,
N3MeHATb NN aganTupoBaTb 6e3 NMMCbMEHHOro pa3peLueHuns co ctopoHbl SDL Group. SDL Group
BkrtovaeT B cebst SDL PLC n goyepHune komnaHun. Bce npaBa MHTeNnekTyanbHOM
COBCTBEHHOCTW, COAepXKaLLMecs B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE, SABMAKTCS UCKIIOYMTENBHBIMU U
3KcKno3mBHbIMKU NpaBamu SDL Group. Bee cebinkmn Ha SDL unu SDL Group AOmKHbI BKIOYaTh
AaHHble SDL PLC n/unu goyYepHux KOMNaHun, KoTopble MOXHO MOSyYnTb N0 MMCbMEHHOMY
3anpocy.

Bce npaBa 3alumieHbl. Ecnv iBHO He ykasaHo MHOe, BCe NpaBa Ha WHTeNMeKTyansHyo
cobBCTBEHHOCTD, BKITlOYasi aBTOPCKME NpaBa, yKkasaHHble B COAEePKMMOM OaHHON LOKYMEHTaLuu,
NpUHaZnexaT UnmM KOHTPONUPYHTCS B cooTBeTCTBYIOLWMX Lensx SDL Group. 3a ncknoyeHvem
cryyaes, Korga HacTOsILLMM [JOKYMEHTOM SIBHO pa3peLLeHo MHOe, UMK B COOTBETCTBUM C
3aKoHoZaTensCTBOM 06 aBTOPCKOM MNpaBe, 3anpeLyaeTcs KoNMpoBaTb, BOCNPOU3BOANTD,
nepeunsgaeartb, 3arpyxatb, NyorvMkoBaTb, pasmeLlaTe Unu nepedasatb NobbiMK cnocoGamm
coepxmmoe aaHHoro Beb-canta n/unv gokyMmeHTaumm 6e3 SBHOrO MMCbMEHHOTO paspeLleHus
SDL.

SDL Trados Studio, SDL Studio GroupShare n SDL Passolo sBnsoTca 3apernctpmpoBaHHbIMM
ToproebiMu Mapkamu SDL Group. Bce gpyrvne Toprosble Mapku SBRs0TCA COBCTBEHHOCTbLIO MX
Bnagensues. Ha gpyrne ynomMmmHaeMble Ha3BaHUSA KOMMNaHUM 1 NPOAYKTOB MOXET
pacnpocTpaHATbLCA NPaBO COBCTBEHHOCTU MX 3aKOHHbIX Briagenbues. [1py OTCYTCTBMM CCbINKM Ha
ntobyto ApYryto KOMMaHWIo U NPOAYKT, Ntoboe cxoACTBO C TAaKOW KOMMaHWEN Unu NPoAYyKTOM
ABMAETCA CyYanHbIM.

B cocTtaB HacTosiLLero npoaykTa MoXeT BXOAUTb NporpaMMHoe obecneyeHne C OTKPbITbIM
NCXOAHBbIM KOAOM MM aHanorm4yHoe nporpammHoe obecrneyeHne CTOPOHHErO MPON3BOAMNTENS;
noapobHble cBeAeHUst 0 TakoM NporpammHom obecneyeHnn NpvBeAeHbl B pasgene
OdwmumanbHoe 3asaBneHue.

Komnanusa SDL Group npeanpuHuMaeT BCe pa3yMHble OENCTBUSA MO NpegoCTaBneHnio TOYHON U
MONHON MHOPMaLIMK O NPOAYKTE, OAHAKO AOKYMEHTaLMS NpeoCcTaBnsaeTcs Ha YCroBUSX «Kak
eCTb»; Nniobble rapaHTuu1, YCNOBUS UNK ApYyrie NornoXeHNss B OTHOLLEHUM AOKYMEHTaLun, SBHO Unn
KOCBEHHO ornpeeneHHble 3aKkoHo4aTenbCTBOM, 06 MM NpaBoM Unu Apyrum cnocobom (B T.4.
KacaTernbHO yAOBMNEeTBOPUTENBHOIO KaYecTBa UNN COOTBETCTBUSA Ha3HaYeHu0), cobnogeHbl
TONbKO B CTeneHu, TpebyeMon 3akoHO4aTENbCTBOM.

B makcumanbHoi mepe, Tpebyemoli 3akoHoaaTenscTBoM, SDL Group He HeceT OTBETCTBEHHOCTb
no JOroBopy, 3a NpaBoHapyLleHus (BKMYas xanaTHOCTb UK HapyLLeHMe YyCTaHOBMEHHbIX
3aKkoHOM 06s13aHHOCTEW), a Takke NMobyo MHYI OTBETCTBEHHOCTb 3a Ntobble NoTepw, TpaBMbl,
nckm unu nobon yuepd, BO3HUKaoLWME U3-3a UCMONMb30BaHWS UK B CBA3U C NCMOMb30BaHWEM
NN UCNOSNTHEHMEM UHCTPYKLUIA B JOKYMEHTaLUMN K NporpaMmMHOMy obecrneveHnto, gaxke ecnm
Takve 3atpaTtbl u/vnu ywep6b 6binn NnpegycMoTpeHbl 3apaHee, U3BECTHbI MU X MOXHO BbIno
npegycMoTpeTb, BKIoYas cnegytowlme: (a) yrpata unum noBpexageHne gaHHolx; (b) akoHoMmmyeckun
ywepb; (c) yTpaTa dakTmyeckon unm oxungaemon npmbeinuy; (d) yrpata goxoga ot BegeHus gen;
(e) ytpaTa oxngaembix coepexennn; (f) ytpata dbmusHeca; (g) yrpaTta BosamoxHoctew; (h) yrpata
penytauuu unu (i) ntobble HenpsAMble, ocobble, Criy4anHble U CoNyTCTBYOLWWMNE YTpaThl Unu
ywep6 nodoro NponcxoxgeHus.

MpuBegeHHasn B AOKYMeHTauMmn nHdgopmaums, B T.4. niobsle URL n gpyrue ccbinku Ha Beb-caiiThl,
MOXeT ObITb U3MeHeHa 6e3 NpeaBapuTensLHOro yBeaoMreHus. He orpaHuyvBas aBTopckue npaea,
BOCMpPOM3BEAEHNE UMNN COXPaHEHME MoOoro oparmeHTa 3TOro AOKYMEHTa, a Takke ero
nobaBneHve B MOMCKOBYHO CUCTEMY MUK Nepefava B nobon dopme, nobbivm cnocobom
(3NEKTPOHHBIM, MEXaHMYECKNM, MYTEM KCEPOKOMUPOBAHUS, 3arMcy Unv nobbiM apyrum) Unm ¢
nobon Lenbio BO3MOXHbI TOMLKO C MMCbMEHHOro paspelueHns SDL Group.

OdmumanbHoe 3asiBneHue
B coctae SDL Trados Studio Bxoaut nporpaMmmHoe ob6ecrneyeHne ¢ OTKPbITbIM UCXOOHbIM KOAOM
UNW aHanorn4yHoe nporpaMmHoe obecneyeHne CTOPOHHEro NpoM3BoANTENS:
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e Sharpziplib n Spring.net, pacnpocTtpaHsieTcsa Ha ycnosusax nuueHsmm GNU General
Public License version 3 ¢ orpaHnyeHuamm

e Hunspell, pacnpocTtpaHsaeTcs Ha ycrosusax nuueHsnn GNU Lesser General Public
License version 3

e ICU, pacnpocTpaHsieTcsa Ha ycnousix nuueHsmm IBM ICU License

o Log4Net, pacnpocTtpaHsieTca Ha ycnosusax nuueH3mm Apache License version 2.0

e Wix, pacnpocTtpaHsieTcs Ha ycrosusax nuueHsnn Common Public License version
1.0

e SQLite, aBnsetca obwenocTynHbIM, NMULEH3MS HA pacnpocTpaHeHne He TpebyeTtca

o SafeNet Licensing Services, pacnpocTpaHsieTcs Ha YCNoBUsAX NMLEH3NUN

HacTtosiwee pykoBoacTteo BxoauT B koMmnnekT noctaskn SDL Trados Studio 2015.
MioHb 2015
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O6 aToM pyKOBOACTBE

,D,J'Iﬂ KOro rnpegHa3Ha4eHo JaHHOe pyKoBOACTBO U 4WTO B HEM ONMMcaHo

HacTosiiee pykoBoACTBO NpeAHasHaveHo Ons MeHeMXepoB NpoekToB. B Hem paccmatpurBaeTcs
XXM3HEHHbIV LMK NPOEKTa, HaYMHasa ¢ Co3aaHus NpoekTa, U Aanee yrnpasreHue 3TUM NPOEKTOM C
1CNonb3oBaHNMEM NaKeTOoB.

MpumeyaHue [ns nonydeHns AONONHUTENBHOW MHopMauum 06 OHNanH cueHapusax paboThl ¢
ncnonb3oBaHnem SDL GroupShare Project Server cm. Bugeo n nHgpopmaumio B Cnpaske
no SDL Trados Studio.

MpuHUMNLI paboTbl C PYKOBOACTBOM

[ns BbINONHEHUS yNpaXXHEeHUN MOXHO NCMONb30BaTh TeCcToBble (pannbl. B ocHoBe Kaxaoro
YNpaXKHEHUS NEeXUT npeablayliee, No3ToMy npu paboTte ¢ TeCTOBbIMK hanniaMm MHCTPYKLUKIO crieqyeT
BbIMOMHATL NO3TanNHo.

% OTOT 3HA4OoK YKa3blBaeT Ha Hann4yne T1eCTtoBbIX (*)alzJ'IOB anda
O BbINOJTHEHUA YyNPpaXHEHUA N X MECTONOJNIOXEHUE.

MyTn ykasaHbl Ans onepaumoHHbIx cucteM Microsoft Windows Vista
nnn 6onee HOBbIX BEPCUN.

(bCOBeT OTMM CMMBOIOM NOMEY€eHbl pEKOMEHAaLUMN C OONONHUTENbHOM
NHOpMaLMen No BbINOMTHEHUIO COOTBETCTBYHOLLIEN 3a4a4N.

NMPUMEYAHUE 3TOT 3HAYOK yKa3biBaeT Ha Hanmume BaKHOW MHGOPMaLumn o
BbINOSIHAEMOW 3aJave.

CoueTtaHus Bce ncnonb3yemble coveTaHUs KnaBuLw 0TOGpaxarTcs ¢
knasuul ncrnonb3oBaHneM crneaytoulero wpnudgta: Ctri+Enter.

[ononHuTenbHbIE NCTOYHUKM MHPOpMaL MK

[ononHuTernbHble NCTOYHUKM MHGOPMaLUA:

e Cnpaska no SDL Trados Studio

e Cnpaska no SDL GroupShare

o PykoBogcteo no nHctannauum SDL GroupShare

e SDL Trados Studio. PykoBoactso no nepexody ¢ 6onee paHHUX Bepcui
e KpaTtkoe pykoBOACTBO MO NepeBoay U pefakTupOBaHMIo

e Kpatkoe pykoBOACTBO Mo ynpasneHuto 6a3on nepeBoaoB

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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O630p SDL Trados Studio

OnucaHue

Bnarogapst SDL Trados Studio koMmnaHmMm nony4mnm BO3MOXHOCTb 90 EKTUBHOIO ynpaBreHns
nepesoayeckumu npoektamu. B SDL Trados Studio 06beanHeHbl UHCTPYMEHTbI YNpaBreHus
npoeKkTamn n aBTomaTuanpoBaHHoro nepesoga (computer-aided translation, CAT); ux moryt
NCNonb3oBaTb MEHeKepbl NPOEKTOB, PeAakTopbl, KOPPEKTOPbI U ApYriue CneumnanncTbl B S3bIKOBOW
obnacTtn. 3TN MHCTPYMEHTbI NPeACTaBMeHbl B NPOCTbIX Y MOHATHBIX pexmnMax paboTbl, KOTOpble MOXHO

pPacnonoXunTb B no6om yﬂ,OGHOM nopsgke.

Pexumbl
[nsa otobpaxeHna onpegenenHoro pexuma B SDL Trados Studio HaXMUTe KHOMKY C HazBaHWEM
pexuma nnun 3HavoK 3Toro pexxuma. KHOmMku BbI30Ba PEXMMOB PacrnofoXeHbl B HYXKHEN YacTn NaHenm

HaBurauun.

aH - SDL Trados Studic - Project 3 - 0O x
Home View Add-Ins Help

w B @ ] B A QA =

Project Upgrade Translation Align Create AutoSuggest Cpen Terminclogy Software Show
Settings Memories Documents ~ Dicticnary Retrcfit File = Management | Lecalization | Shortcuts
Cenfiguration Translaticn Memery IS
Welcome <
OpenBxchange Apps
[} sDL Batch Find and Replace
MORE )
I'_':I‘ SDL T-Window for Clipboard HOME GET STARTED RESOURCES LATEST NEW!

[ soL T

SDL XLIFF Converter for Microsaft OF .
New Project

- Launch this wizard to set up a translation project with multiple files, translation
memories, termbases and other resources - ideal for projects going into one
or more languages. Watch Video

‘# Go to OpenExchange App Store

. - . A¥ Translate Single Document
,,,,,,,, t§ Use this to translate a single document in SDL Trados Studio into a single
target language using a single-file project. Watch Video
ﬁ T g guag g g proj
Projects E“ Open Package
-
=y COpen a project package sent to you. Once opened it will be added to your
Files list in the Projects view. You can work with packages from SDL Trados Studio,
I SDL WorldServer, SDL TMS and other systems. Watch Video
Reports B
L .
& Editor SDL| T Open GroupShare Project

Open a project shared on SDL Studio GroupShare for collaboration.
I

&

g Translation Memories

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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| [Jo6po noxanoBatb
(Welcome)

¥ MpoekTbl (Projects)

F ®daunnel (Files)

H OTt4eThbl (Reports)

4 Pepaktop (Editor)

E Ba3bl nepeBogoB
(Translation Memories)

@ ConocTtaBneHue
(Alignment)
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OnucaHue

OTctoga AOCTYMHbI CrieayoLlmne BO3MOXHOCTY:

e [OCTYN K NONYNAPHbIM CMPaBOYHbIM BUAEO U OKYMEHTALNN;

e OocTyn k cBexunm HoBocTam SDL Trados Studio;

e CO3[aHune HOBbIX NPOEKTOB;

e nepeBof O4HOMO AOKYMEHTA;

e OTKpbITUE NaKeToB;

e OTKpbITWE NpoekToB GroupShare;

e JocTyn K yyeTHou 3anucu SDL Language Cloud n ynpasneHue
nognuckomn Ha cepeuC MawnHHOro nepesoga Language Cloud.

Mpun BbIOOpPE OOHOW N3 3TUX KOMaHL, BbINOJTHAETCS nepexon, K
cooTtBeTcTBYOWeMY pexnmy SDL Trados Studio unu k gpyromy
NPUIOXEHWIO, B KOTOPOM MOXHO BbIMOMHUTL 3TO AENCTBME.

34ecb ocyLecTBnsSeTCa NPOCMOTP NPOEKTOB U paboTa ¢ HUMKU. MOXHO
BblOpaTb NPOEKT, NPOCMOTPETL NOAPOOHY MHGOPMALMIO O NPOEKTE U
danne 1 oTCneauTb cTaTyc NpoekTa unn anna.

3p0echb ocyulecTensieTca pabota ¢ hannamm npoekta. B atom pexume
MO>XHO BbINOMHUTL CrneayoLwme 4ENCTBUS:
e OTKPbITb (pannbl Ha NepeBos;

e OTKPbITb hannbl Ans peaakTUpoBaHuUs;

e BbINOMHUTb NAKeTHY 06paboTKy hannos;

® KpOME TOro, MOXXHO NPOCMOTPETbL KONMYECTBO CIOB U X0,
BbINOSTHEHNA NepeBofa 3TUX hannos.

34ecb MOXHO MPOCMOTPETL OTHYETHI MO NPOEKTy. B oTyeTax
npeAcTaBneHbl AaHHbIe NOAPOBHOro aHanunaa, KoTopble HanpPAMYyo
nepenarTcs B NMPOLECC NIaHNpPOBaHNsA NpoekTa u GroaxeTa.

34ech BbINONHSIETCS NepeBOA U peaakTupoBaHe AOKYMEHTOB.

B aTOM pexumMe ocyLlecTBnseTcs cosgaHue 6a3 nepeBofos U
yrnpasneHue umMu.

34ecb MOXHO COMNOCTaBNATb paHee nepeBefeHHble AOKYMEHTbl ANs
co3gaHusa 6a3bl NnepeBodoB UM NpocMaTpuBaTth pesynbTaTbl UMNoOpTa
M3MEHEeHHbIX KOHEeYHbIX hannos nepes obHoBNeHneM danna NnpoekTa.
[aHHbIN pexnm JOCTYNeH TOMbKO MPU OTKPbLITUM rOTOBOro dhanna
conocrtaeneHus (*.sdlalign) nnu danna c pesynbtatamm nmnopTta
N3MeHeHHOoro koHevHoro danna (*.sdlretrofit).

KpaTkoe pykoBOACTBO MO YrpaBreHno NpoeKTamm
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OdpnanH-cueHapuin paboTbl C nakeTamu

B SDL Trados Studio MoxHO ucnonb3oBaTtb CLeHapuii, Hanbonee COOTBETCTBYIOLLNA TEKYLLMM

TpeboBaHusM. Ha cnegytoLuen cxeme npedctaBneH TUNUYHbBIA CLueHapuin no paboTe ¢ npoekTamm 1
naketamu B SDL Trados Studio.

NMPUMEYAHUE [ns nonyvyeHns gononHutTensHon nHdopmauumn 06 ogHONONL30BATENBCKNX
cLueHapusaX U OHNanH-cLeHapusax ¢ ucnonb3oBaHveM Project Server (SDL
GroupShare) cm. Buaeo n nHcdopmaumio B Crnipaske no Studio.

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm



OTKJ/IOHEHO:
OTnpaBKa nepeBoAYUKY
ANA ncnpasaeHnA

MeHegKep NpoeKTa

Bbibop
HacTpoeK u
pecypcos
(Paitn >
NapameTpbl)

duHanbHaA

obpaboTka
daiinos

Co3paHue
NpoekKTa
Co3paxne OTKpbITHE
nakeTa nakeTa
o
OTnpasKa OTnpasBKa nakeTa gnq
naketa BO3BpaTa
- ™
MNepeBogynk
OTKpbiTHE Cospanue
nakeTa anAa
nakera
BO3BpaTa
MNepesoy,
daiinos
Co3pgaHue OTKpbITHE
naketa naketa
o
|
OtnpaBsKka OTnpaBKa nakeTa gnA
naketa BO3BparTa
1 || "
* PepakTtop |
Co3pgaHue
OTKpbITHE nakera ans
naketa

y

MposepkKa

daiinos

BO3BpaTa

—— OJJOGPEHO

|

KpaTkoe pyKoBOACTBO MO yrnpaBfeHno NpoeKkTaMm

SDLSE
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HacTpownkn no ymonyaHuio anga a3biKkoBou napbl

7l3bIKOBbIE Napbl

B s13bIkOBOM Nape COXpaHATCA HACTPONKKN, OTHOCALLMECH K NepeBoy C onpeaeneHHOro UCXo4Horo
s3blka Ha onpefeneHHbIn Leneson a3blk. Kak npaBuno, HacTponka pecypcoB 1 NapaMmeTpoB
NPUMEHSIETCS KO BCEM S3bIKOBLIM Mapam, K KOTOPbIM OHM OTHOCATCA. MHOrosiabl4HbIe pecypchl,
Hanpumep, TepMuHonornyeckne 6asbl n cepBepHble 6asbl NepeBoaoB, MOrYT OTHOCUTLCS K
HEeCKOmMbKNUM A3bIKOBbIM napaM. [1Bys3blvHble pecypchl, Hanpumep, dannosble 6a3bl NepeBoaos,
OTHOCSTCA TOMbKO K KOHKPETHOWN S3bIKOBOW nape.

MNepepn Havanom nepesoaa AOKYMEHTOB MM CO34aHMEM NPOEKTOB PEKOMEHYETCS yka3aTb HACTPOMKM
No yMOS4aHuio Ans s13bIKoBOM napbl. Takum 06pasom, 0OHM U Te XKe HAaCTPOWKM U pecypcbl MOXKHO
NMPUMEHUTb KO BCEM NPOEKTaM A5 3TOM S3bIKOBOW Napbl.

Hanpumep, ecnun Bo BceX BbINOMHAEMbIX NpOeKTax Ucnosnb3yeTcs napa «AHMMUNCKUA—HEMELKUIA», TO
MOXHO yKa3aTb ncnosnb3yemble 6a3y nepeBogoB, TEPMUHONOIMYECKyto 6asy u apyrue pecypchbi.

OwvanoroBoe okHO «[lapamMeTpbI»

HaCTpoﬁKM no yMOJM4aHUIO, NCnoJsib3yemMble B NMpoeKkTe, MOXHO onpeaenintb B AnarioroBOM OKHe
MapameTpsl (Options). B COOTBETCTBMM C onpeaeneHHbIMU 30eCb HAaCTPOMKaMn aBToMaTUYECKH
0OHOBMSIETCS WABMOH NpoeKkTa No YMOMN4YaHMIo, KOTOPbLIN B AaNbHENLLEM MOXHO MCMNONb30BaTh Npwu
CcOo30aHun NpoeKTa. LLlabrnoH npoekKkTa no ymosn4aHun CoxXxpaHAeTCA B cne,u,yrou_l,eﬁ nanke:

...Documents\Studio 2015\Projects\Samples\Project Templates\Default.sdltpl

@COBeT LLIabrioHbl NPOEKTOB MOXHO TaKKe UCMONb30BaTh Af1s1 onpeaerieHnss HaCTPoekK Mo
pa3nnyHbIM 3aka34nkam, ana KOTopbIX Tpe6yeTc;| Cc0O30aTb HECKOJIbKO NMPOEKTOB. ,D,J'IFI
co3daHus LabnoHa B NeHTe MeHIo Bbibepute daiin (File) > Hactpoiikm (Setup) > LLiaGnoH
npoekTa (Project Template).

KpaTkoe pyKoBOACTBO MO yrnpaBfeHno NpoeKkTaMm
10
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A3bIKOBbIE

napbl
p \ 4 Language Pairs

OTpenbHble
A3bIKOBblE
napbil
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Bce a3blkoBble napbl

Kak npaBuno, HacTponka nepeBOAYECKNX PECYPCOB (Aaxe ABYA3bIYHbIX) U UIBMEHEHWNE HacTpoekK
BbINONHATCH Ha ypoBHe Bce A3bikoBble napbl (All Language Pairs). 3T HacTponku NpuMeHsTCs
KO BCEM 513bIKOBbIM Napam, a nepeBoayeckne pecypcbl — KO BCEM peneBaHTHbIM Si3bIKOBbIM Mapam.

Mpumep.

e Ha ypoBHe Bce sa3bikoBble napbl (All Language Pairs) BoiGpaHa MHOros3bl4Hasa cepBepHas
6a3a nepeBOAOB, KOTOPasA COAEPXKUT A3bIKOBbIE Napbl aHeaulcKul-HeMeukul v aHanutcKul-
paHyy3ckul. ATa 6a3a nepeBoaoB OyaeT aBToMaTMYECKM BblibpaHa Ansi NPOEKTOB MO
nepeBoay aHenulcKuli-HeMeukul W aHenutckul-gopaHuy3cKudl.

e /I3MeHeHVe MMHMMAarbHOro NpoueHTa coBnageHus Ha 65% Ha ypoBHe Bce s3bikoBble napbl
(All Language Pairs) npumeHsieTcs KO BCEM A3bIKOBbLIM Napam.

(I)COBeT [nsa kaxxgon A3bIKoBOW Napbl MOXHO YCTaHOBUTbL UCKMIOYEHNS U3 3TUX HACTPOEK.
Hanpumep, np1 He06XoaMMOCTM YCTaHOBKM APYroro MMHMMAarbHO A40MyCTUMOro
npoLeHTa coBnageHns ans S3bIKkoBOW Napbl aH2IulcKul-HemMeyKul ero MOXHO U3MEHUTb
Ha YpOBHE OTAESIbHOW S3bIKOBOW Napbl.

Options (E=N| R =

& Editor Language Pairs
- This page lists the available language pairs. Mavigate to one of the language pair sub-nodes to modify
@ its settings, or use the Add and Remove buttons to add or remave language pairs.
English (United States)->German (Germany)
English (United States)-=Japanese (Japan)

4
4
b-E
b
4
4

% Translation Quality Assessment

T~

=¥ All Language Pairs
b-E§ Transl
b~ [ Termbases
b - 4% Batch Processing

b= English (United J->German (Germany)

/ b= English (United -Japanese (Japan)
b
]
]
b
b
b

n Memory and Automated Tran

15 Default Task Seq

@ Automatic Updates

& Welcome View

ok (G ) [

Pecypchbl

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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[N 513bIKOBOW Napbl MOXKHO BbIOpaThb crieayoLmne pecypcebi:

Pecypc

Bba3sbl nepeBoaoB
(Translation
Memories)

CepBep MalUMHHOIO
nepesopaa
(Automated
Translation Server)

TepmMmuHonornyeckue
6a3bl (Termbases)

Cnosapu
AutoSuggest
(AutoSuggest
Dictionaries)

OnucaHue

B SDL Trados Studio dannosas 6a3a nepeBogoB nmeeTt popmaTt
*.sdltm. [lonyckaeTcsa ucnonb3oBaHne 6a3bl nepesogoB 13 SDL Trados
Studio 2009, 2011 n 2014. [Ons nony4yeHusa nHdopmMaumm o0 npoueaype
obHoBneHust 6a3bl NnepeBodoB 13 Npeabliaywen sepcumn SDL Trados nnu
SDLX po aktyanbHoro oopmarta cM. PykoBOACTBO Mo nepexony ¢ bonee
paHHux Bepcui SDL Trados Studio 2015.

Taike MOXXHO MOAKMIYNTL cepBepHble 6a3bl NepeBoaoB M3 cuctem SDL
TM Server 2009 SP3, SDL TM Server 2011, SDL TM Server 2014 u
SDL WorldServer 10.1 -10.4.
lMepeBoa BbINOMHSAETCA aBTOMaTu4ecku, 6e3 ydactusi Yenoseka.
MpunoxeHne gnsa MalwMHHOIO NepeBofa yCTaHaBNMBAETCS Ha cepBepe,
OOCTYN K KOTOPOMY OCYLLECTBSAETCSH aHanormM4Ho 4oCTyny K CepBEPHOM
6ase nepeBoaoB. [Ns NoaKNto4YeHNsa AOCTYMNHbI CreayoLime cepeepbl
MaLUWHHOro nepeBoaa:

e SDL Language Cloud

e Cepsuc mawmHHoOro nepesoga SDL no ymonyaHuio

e SDL BeGlobal Enterprise

e Google Translate

NMomMUMO 3TOro MOXHO [06aBUTL COBCTBEHHbIN NONb30BATENbCKUN
CepBUC MALLMHHOIO NepeBoaa.
B SDL Trados Studio 2015 ncnonbe3aytoTcsa pannosble
TepMuHonormyeckune 6asbl gaHHbix SDL MultiTerm 2009, 2011 n 2014
(*.sdltb). NloMMMO 3TOro MOXXHO MCMOMNBL30BaTb TEPMUHOSIOrMYECKME
©a3sbl, co3aaHHble B bonee paHHUxX Bepcusix SDL MultiTerm:

e SDL MultiTerm 2007 (Bepcus 7.5) n npeabigyLume Bbinyckn 7.X

e SDL MultiTerm iX (Bepcus 6.x).

Mpy OTKPbLITUK TEpMUHONOrNMYECKMX 6a3 bonee paHHMX bopMaToOB OHU
aBTOMaTnyecku obHoensawoTes o popmata SDL MultiTerm 2015
(*.sdltb).

Mo)XHO TakXke NoAKNHYNTLCS K CEPBEPHLIM TEPMUHONOMMYECKUM Basam
JaHHbIX n3 MultiTerm Server 2009 SP3, MultiTerm Server 2011 un
MultiTerm Server 2014.

ABTOMaTM4ECKME NOACKA3KM — OYEHb BaXXHas OyHKLUSA, NO3BONSOLLAS
yckopuTb nepesog. C NOMOLLbI aBTOMATUYECKMX NOACKA30K
oTCcnexunBaeTcs BBOAUMbIN TEKCT, K nocne Habopa HeCKOrbKMX NepBbIX
CMMBOJOB crioBa 13 6a3bl NnepeBOAOB npeanaraeTcsa CrMCcoK CroB n
dpa3 Ha LeneBoM A3blKe, KOTOPble HAYNHAKTCH C 3TUX CMMBOMOB. [ns
aBTOMOACTAHOBKM CFI0B MOTYT UCMNOSb30BaTbCA CRneayoLme NCTOYHMKN:
e Cnosapu AutoSuggest — cosgavite HoBbIM crioBapb AutoSuggest
unu BolbepuTe CyLLEeCTBYIOLLMI CNOBapb, CO34aHHbIA APYrM
nons3oBarenemM. B aTom crioBape cogepxarcs crnosa u passbl,
n3sneveHHble 13 6a3 nepesoaos (*.sdltm) nnu dannos *.tmx.
e TepmuHonorudeckasa 6asa SDL MultiTerm, BeibpaHHasa gns
npoekTa.
e ABTOTEKCT — co3aunTe CrMCOK CNoB 1 (ppas BPYUHYO NyTem
Beoaa B SDL Trados Studio.

KpaTkoe pykoBOACTBO MO YrpaBreHno NpoeKTamm
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OnpepaeneHne HacTPOEK MO YMOMYaHUIo ANs SA3bIKOBOW Napbl

Bbi6op 6a3 nepeBonoBs, TepMuHonorndeckmx 6a3 n cnosapen AutoSuggest, ncnonbsyembix no
YMOYaHWIo Ans nepesoga ¢ aHrnuminckoro s3bika (CLUA) Ha Hemeukuin (TepmaHunst), BbINOMHSAETCA
cnegywowmm obpasom:

NMPUMEYAHUE 3OTun napameTpbl cnegyeT ycTaHaBnNuBaTh Ha yposHe Bcee si3bikoBbIe
napsl (All Language Pairs).

[aHHasa npoueaypa Takke NpUMMEHSETCa ANS HAaCTPOMKN PeCypPCOoB MO YMOMYaHUIO ANa ApYrnX
s3bIKOBbIX Nap. B aTom npumepe ncnonbayetcs TectoBbir NpoekT SDL Trados Studio. O3HakombTeCh C
npoueaypov 1 cneaynte en anga onpegenenns COOCTBEHHbIX PECYPCOB MO YMOMYaHUIO ANs BCeX
A3bIKOBbIX Map, C KOTOPbIMU BeaeTcs paboTa.

1. BbiGepute B neHte nyHkT ®amnn (File) > MapameTtpbl (Options). OTkpoeTcsa AnanoroBoe OKHO
MapameTpbl (Options).

2. B pepese HaBurauum BbibepuTte AsbikoBble napbl (Language Pairs) > Bce A3bikoBble napbl
(All Language Pairs) > baza nepeBoaoB 1 MawunHHbIN nepeBof (Translation Memory and
Automated Translation).

3. Ha ctpanunue Basa nepeBogoB 1 malwmnHHbIN nepeBop (Translation Memory and Automated
Translation) MmoxxHO BbiGpaTh GhannoBbie 1 cepBepHble 6a3bl nepeBoaoB. BeibepuTte dann
TectoBon 6a3bl nepeBoaoB English-German.sdltm.

E@iﬂ ...Documents\Studio 2015\Projects\Samples\SampleProject\
a TMs\English-German.sdltm

Ecnu npu HacTpoiike He CNonb3ylTCs NapamMeTpbl AN A3bIKOBOW Napbl MO YMOMYaHMIO,
«aHenutckul (CLUA) — Hemeukul (FepmaHusi)», NOSBMTCSA AnanoroBoe okHo [lo6aBneHue
noaaepxuBaembix A3bikoBbiX nap (Add Supported Language Pairs). YcraHoBuTe donaxok
PSAOM C A3bIKOBOW Napour U HaxxmuTe KHOMnKy OK.

Add Supported Language Pairs ﬂ

This transiation memony supports some language pairs that are not in this project or project
template. Select the supported language pairs to add to this project or project template.

Source Language Target Language Select Al |

| e GETMEN (Germany)

.........

"""""" [ | = English (United States)

| ok _ Cancel | | Heb

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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B nepese HaBurauum Boidepute AsbikoBble napbl (Language Pairs) > Bce A3bikoBble napbl
(All Language Pairs) > TepmuHonoruyeckue 6a3bl (Termbases).

Ha ctpanuue TepmunHonoru4veckme 6a3sbl (Termbases) MoXHO BbiOpaTb TEPMUHOMOIMYECKNE
6a3bl SDL MultiTerm. Beibepute dpann TectoBon TepMmHonorndeckom 6asel Printer.sdlth.

% i ...Documents\Studio 2015\Projects\Samples\SampleProject\ Termbase\Printer.sdltb

o
Project Settings - Sample Project E@
b wrp Project Tembases
4 [j Add termbases to the project and order them. Set a default termbase and check the language mapping.
]
4 Termbases:
’ ) Enabled Termbase Filter
“ 4-=> All Language Pairs "] Printer Termbase (default) @ (Not specified)
kB Translation Memory and Automated Tran
4|l Termbases
Search Settings
b~ 4% Batch Processing
b= English (United States)->German (Germany)
b= English (United S J-=French (France)
b-=» English (United States)->Japanese (Japan)
Add... ] [ Remove
Languages:
Project Language Termbase Language
E= English (United States) English
B French (France) French
! German (Germany) German
[®] Japanese (Japan) Japanese
Reset to Defauits 0K || Cancel | [ Heb

6. B pepese HaBurauum Bolbepute A3bikoBbie napbl (Language Pairs) > English (United States) >

German (Germany) > Cnosapu AutoSuggest (AutoSuggest Dictionaries).

NPUMEYAHUE  Crosapu AutoSuggest MOXHO BbIGPaTL TONLKO Ha YPOBHE OTAEMNLHOI
A3bIKOBOW Napbl.

7. Ha ctpanuue CnoBapu AutoSuggest (AutoSuggest Dictionaries) moxHo BbibpaTth croBapu

AutoSuggest. Beibepute thainn tectosoro crnoapsa AutoSuggest AutoSuggest EN-US_DE-DE.bpm.

5 i ...Documents\Studio 2015\Projects\Samples\SampleProject\ AutoSuggest\AutoSuggest_EN-
US_DE-DE.bpm

KpaTkoe pyKoBOACTBO MO yrnpaBfeHno NpoeKkTaMm
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Project Settings - S3ample Project EI@
b-mmp Projec AutoSuggest Dictionaries
[ E—‘e File Types This page lists the AutoSuggest dictionaries. Use the Add and Remove buttons to add and remove
b} Em 4 Content Processa = AutoSuggest dictionaries. se the Generate button to generate AutoSuggest dictionaries.
= d Contel OCESSOrs
3 Verificatio
- |2 Translation Quality Assessment Name

4@ Language Pairs AutoSuggest_EN-US_DE-DE

b= All Language Pairs
4-=% Englizsh (United States)->German (Germany)

- B Translation Memory and Automated Tran

E AutoSuggest Dictionanies

b 4% Batch Processing
=% Englizh (United States)-=French (Fra
b= English (United States)->=Japanese (Japan)

() (eme )

oK || Caneel | [ Heb |

8. [nsa coxpaHeHnsa HacCTPoeK Mo ymonyaHuio Haxmute OK.

[anee ykasaHHble pecypcbl N0 yMOnyaHuo 6yayT NPUMEHSITLCSA NPU CO34aHUN BCEX NPOEKTOB
nepeBoaa C aHrMUICKOro A3blka Ha HEMELKUI S3bIK.

@COBeT B opesoBugHon cTpykType B pasgene Bce asbikoBble napbl (All Language Pairs)
MOXHO onpeaenuTb AOMOSNHUTENbHbIE HACTPOVKW, HaNnpUMep, MUHUMANbHO AONYCTUMbIE
3Ha4YeHMs HETOYHOrO COBMNadeHNs U 3HaYeHNss aBTONOACTaHOBKM. He 3abbiBaiTte, 4TO
3TV HACTPONKM NPUMEHSIOTCSA KO BCEM S3bIKOBbIM Napam. [Ins Beibopa napameTpos,
crneundunyHbIX TONbKO ANA Napbl aHrMUACKMN-HEMELKUI, nepenauTe no nytn A3bikoBble
napbl (Language Pairs) > English (United States) -> German (Germany).

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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OCHOBHbIE MOHATUSA NPOEKTAa

I'Iepep, co3gaHneM npoekTa 03HaKoMbTeCh C HXenpmneegeHHbIMN MOHATUAMMN.

NMoHATHE

A3biKoBble
napbl

MpoekT

MakeT

BbInonHeHHbIe
nakeTbl

OnucaHue

McxoaHbIn a3bIK 1 LeneBon A3blK (A3blK, HA KOTOPbIM BbINONHAETCS
nepesof). HekoTopble pecypcsl,

HanpuMep, MHOroSA3bl4HbIE TEPMUHOOrMYeckme 6asbl, U1 HACTPOMKM
MOXHO NMPUMEHUTb KO BCEM A3bIKOBbIM napam. Nockonbky 6as3bl
nepesooB 1 cnosapu AutoSuggest aBnsaTcs ABYA3bIYHBIMU, UX
cnepyert BblbMpaTh sl KOHKPETHOM A3bikoBOW Napbl. OgHaKO HACTPONKHK
6a3bl NepeBOAOB MOXHO ONpeaennTb AN BCEX A3bIKOBbIX Nap.
Hanpumep, Ha ypoBHe Bce s3bikoesie napbi (All Language Pairs) MOXHO
yKkasaTb MMHMManbHbIA NPOLEHT HETOYHOro coBnageHns — 70%. 970
3Ha4veHune bygeT NpUMeHATLCA KO Bcem 6a3am nepeBoaoB, BbIOpaHHbIM
ANs KaXOon s13bIKOBOM Napbl.

MepeBoa BCeX hansioB 1 yrnpaBrieHue MU BbIMOSTHAKTCS B paMKax
npoekTa. [MpOeKT MOXET COCTOATb U3 OAHOMO UIN HECKOSBbKMUX dhalnos,
KOTOpble TpebyeTcs NnepeBecTy Ha OAMH UM HECKOSbKO A3bIKOB. Takke B
€ro coctaB MOryT BXOAUTb CNpaBOYHble MaTepuarnbl, 6a3bl NepeBoaos,
cnosapu AutoSuggest n MHCTpyKUuMKM Ana NepeBogYMKOB.

lMocne co3aaHns NpoekTa MeHeoKep MOXET KOHTPONMPOBaTh XOA4 ero
BbIMOMHEHMS C MOMOLLbIO MHCTPYMEHTOB yrpaBneHus npoektamu B SDL
Trados Studio.

MakeT npeacTtaBnsAeT cobon hannoByo CTPYKTYPY, BKITHOYAKOLYHO BCE
dannbl, kKoTopble TpebyeTcst OTNPaBUTL YNEHY NPOEKTHOW rPynnbl ANs
paboTbl Hag npoekTom. Hanpumep, dannbl, KoTopble Heob6xo4MMO
nepeBecTn UnNu oTpegakTupoBaThb.

lMocne cosgaHua naketa ero MOXXHO OTNPaBUTL MO 3MEKTPOHHOM NoYTe,
BbINOXWUTb Ha cepep FTP unu ncnone3oBaTb Apyron
NPeAanoYTUTENbHBIN CNOCO6 OTNPaBKM COTPYAHUKY, KOTOPbIN ByaeT
paboTtatb ¢ parinamu npoekta. Npn 3TOM OTCYyTCTBYET HEOBXOAMMOCTD
OTNPaBKN HECKONbKMX (hannos nnm coobLLeHNn 3NEKTPOHHON NOYThLI, a
BCIO MH(pOpMaLMIO O MPOEKTE MOXXHO OTMPaBUTb BMECTE C dhannamm
NnpoeKkTa B eAMHOM NOrMYHON CTPYKTYpe.

B cocTaB BbINOMHEHHOMO NakeTa BXOAAT hainbl npoekTa, paboTa Hag
KOTOpbIMW 3aBepLueHa. Hanpumep, nepeBedeHHbIe N NpoBEpPEHHLIE
annbl npoekTa. Takke B HEM coaepxaTtcs annel, Tpebyrowme
AanbHewnwen obpaboTkn. Hanpumep, ecnv pegakrop Bo3BpallaeT
nepeBefeHHbIN dann ¢ owmbkamm nepeBoaa, KOTopble OOMKEH
YyCTpaHUTb NepeBoaYUK.

BbINONHEHHbIN NAKeT COAEPXKUT TONMbKO (harinbl NPOeKTa 1 He BKMOYaeT
6a3y nepesBogoB, TepMuHonornyeckue 6asbl nnu cnosapm AutoSuggest.

KpaTkoe pykoBOACTBO MO YrpaBreHno NpoeKTamm
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CoBnapgeHue
PerfectMatch

MakeTHbIe 3agaun

MocnepoBaTenbLHOCTb
3agav

SDLSE

CosnageHue PerfectMatch oTHocuTcs K hopme KOHTEKCTHOro
COBMageHust, Npu KOTopon 0H6HOBMNEHHbIE NCXOAHBbIE dhalrbl
CPaBHMBAIOTCSA C COOTBETCTBYHOLNM HABOPOM CyLLECTBYIOLLINX
ABYSA3bIYHbIX OKYMEHTOB, a He ¢ 6a3on nepeBOaOB.
CoBnagatoLume cermeHTbl, Ha3blBaeMble COBNaaeHUs MM
PerfectMatch, npoBepstoTca B KOHTEKCTE, T.€. NpoBeEpAeTCA
COOTBETCTBME coceaHMX 3anncen. [lanee oHW n3BnekaTca n3
CYLLECTBYHOLMNX OBYA3bIYHBIX JOKYMEHTOB N NEPEHOCATCH B
0OHOBMEHHbIE UCXOAHble hannbl. [MOCKONbKY Npy CONOCTaBNEHUN
CEerMeHTOoB C npumMeHeHnem yHkumm PerfectMatch BbinonHaeTcs
NnpoBepKa KOHTEKCTa, coBnageHus PerfectMatch, kak npasuno, He
TpebyloT nepesBoga Unu peaakTMpoBaHus.

3T0 npouecc, BbINOSHAEMbIN B OTHOLLEHUN OTAENBHOMO danna
Unu rpynnel oannos (Hanpumep, Bcero npoekta). lNakeTHble
3a4a4u BbINOSHATCA cuctemon. Hanpumep, nakeTHasa 3agada
Moacuer cnoB (Word Count) ncnonb3yetcs ang nogcyeTa crioB
B BblOpaHHbIX hannax, pesynbTaTbl Yero otobpaxarTcsa B oT4eTax
SDL Trados Studio. [MakeTHble 3aga4n MOXHO BKITHOYUTL B
nocrnegoBaTenbHOCTb 3agad. Bece 3agayum BeinonHsawTcs (B
yKaszaHHOM B MOCrefoBaTeNIbHOCTM Nopsiake) B OTHOLLEHUN BCEX
BblOpaHHbIX hannos.

B nocnepoBaTenbHOCTL 3a4a4 BXOAUT HECKOMBbKO NaKeTHbIX
3agad. lNocne 3anycka nocrnegoBaTenbHOCTM 3a4a4 BCe OHU
BbIMOSHSATCSA B OTHOLLEHUN BCEX BbIOpPaHHbIX (0alfioB: B TOM
nopsigke, B KOTOPOM yKa3aHbl B NMOCea0BaTeIbHOCTMY.
CyLecTBYyeT HECKONBKO NOcnegoBaTeNIbHOCTEN NaKETHbIX 3a4au.
B Bepcuun Professional MOXXHO co3gaBaTh HOBLIE
nocnegoBaTenbHOCTU 3a4au.

KpaTkoe pykoBOACTBO MO YrpaBreHno NpoeKTamm
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Co3gaHune npoekToB

Mpegnonoxum, 3akasdnky (SDL) TpebyeTcsa nepeBoa HECKOMbKMX (PanioB C aHrUACKOro A3blka Ha
Hemeukni. CHadana c NnoMoLLb0 MacTepa Hoeolit npoekt (New Project) CO34alTe NPOEKT.
Mcnonb3oBaHue 3TOro Mactepa no3BonseT BbINOMNHUTL criegytoulee:

MpoaHanuanpoBaTb NepeBod U npocMoTpeTb B otyeTe SDL Trados Studio.

KoHBepTuposatb dhansnbl npoekta B popmat SDL XLIFF.

BbInonHuTL NpeaBapuTenbHbIN NepeBod hansioB NpoekTa ¢ Ncnosnb3oBaHMem 6a3 nepeBodoB.
Cospatb tharinoyto 6a3y nepeBofoB NO NPOEKTY, KOTOPYIO MOXHO BblAaBaTb BMECTE C
drannamu nNpoekTa.

@CoseT Ecnu npn cosgaHmm npoekTa 3agada He 6bina BolbpaHa, ee MOXHO BblOpaTth 1 nocre

co3faHusi npoekTa. Hanpumep, npu cosgaHum npoekta cHavana TpebyeTcsi BbIMONHUTD
TONbKO aHanu3 ¢hainsnoB 1 Ha ero OCHOBE NPeAOoCTaBUTbL pacyeT CTOMMOCTUN 3aKa3uuky.

CospgaHue npoekTa

1.

CywecTtByeT AaBa cnocoba co3gaHus npoekrta: BoibepuTte dain (File) > CoszgaTth (New) > HoBbli
npoekT (New Project) nnu B pexunme MpoekTbi (Projects) Ha Bknagke > MnasHas (Home) Bbibepute B
rpynne «3agaym» (Tasks) nyHKT > Hoswiii npoekT(New Project).

2. Ha aton ctpaHuue BbibepuTe Co3aaTb NPOEKT HA OcHoBe WwabnoHa (Create a project based on
project template) n 3aTem B Boinagatowiem cnucke Boibepute Mo ymonyanuto (Default)
(Default.sdltpl). ByneT BbibpaH wabnoH NpoekTa No yMOoMn4YaHuio, OMONHEHHbIA HACTPOMKaMu 1
pecypcamu, koTopble ObInn 3agaHbl B gnanoroBomM okHe NMapameTtpol (Options).

E i ...Documents\Studio 2015\Projects\Samples\Project Templates\Default.sdtlp!

o

Mew Project EI =] @
Project Type
Specify whether to create a project based on a project template or whether to create a project based on a previous project. -

@ Create a project based on a project template

(7) Create a project based on a previous project

Help < Back Mead > Finish

3. Haxmute Oanee (Next).

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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BBOA OCHOBHbIX JAHHbIX npoekKkTa

4. OrtkpoeTtca cTpaHuua CBeaeHuns o npoekte (Project Details). YkaxuTte cneaytowme napameTpbi:

o Wma (Name): Sample EN-DE

o PacnonoxeHue (Location): [MpoekT aBTomMaTU4eCKN cCoxpaHsieTcs B nanke Documents\Studio
2015\Projects. He nsmeHsiiTe MeCcTonosioXXeHme rno yMosiHaHuio.

e Haxmute kHonky 3aka3uuku (Customers), B kayecTBe 3aka3uunka sBeaute SDL. 3aTem B
Bbinagarowiem cnucke 3akasumk (Customer) Boibepute SDL.

@COBeT Takke eCTb BO3MOXHOCTb NPeAOCTaBUTb APYTMM y4aCTHUKaM rpynnbl 06LWmMIN JOCTyn K
NPOEKTY OHNavH, ycTaHoBMB hnaxxok OnybnukoBaTtb npoekT Ha GroupShare (Publish
project on GroupShare). 310 gencraue onyonukyet NpoekT Ha Project Server (SDL
GroupShare). [Ina nonyyeHus ceegeHnin CM. BUAEO U CNPaBOYHYH MHAOPMaLUmio B
Cnpaske no SDL Trados Studio.

Mew Project EI [=] IEI
Project Details
Please specify a project name and location, and optionally specify a project description, number, customer and due date. -
Mame: Project 1
Description: -
Location: C:\Usershcadam'Documents® Studio 2015\Projects®Samples'Project 1

[ Mllow source editing

[ Publish project on Group Share
http://clujgsserver(2/

(Mone)

About SOL GroupShare...

Due Date: [] | &/ 4/2015 6:00:00 FM
Customer: ’mone> V] [ Customers...
Help [ <Back | [ Net> ][ Fish

5. Haxmute Oanee (Next). OTkpoeTtcsa cTpaHuua A3biku npoekTta (Project Languages). Ha atown

cTtpanuue Bolbepute English (United States) B kauecTBe ucxogHoro a3bika U German (Germany) B
KayecTBe LieneBoro A3blka.

NMPUMEYAHUE [na npoekta MOXHO BblIGpaTbh HECKOMBbKO LENEBbLIX S3bIKOB.

6. Haxmute Oanee (Next).

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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Bbibop annos npoekTta

7. OrtkpoeTca cTpaHuua ®annbl npoekrta (Project Files). Ha aton ctpaHuue BbibepuTte daiinbl Ha
nepesog;

e Haxmute [lo6aBuTtb dannbl (Add Files) n Boibepute Tpu TECTOBbLIX JOKYMEHTA.
! ! ...Documents\Studio 2015\Projects\Samples\SampleProject\en-US:

o e  SamplePhotoPrinter.doc
e  SamplePresentation.pptx
e SecondSample.docx

MNew Project EI = @
Project Files
Add project files or folders and verify that all file types are comectly identified. -

[ Add Files... {4l Add Folder... ] New Folder... | i Merge Files... | [ Change File Usage... | *r File Types...

i EENENEE ) Name Size Type Usage File Type lden..
'E._j SampleFhotoPrinter doc IS5 KE Microsoft Word..  Translatable Wword 2000-200..
IF__'IJ SamplePresentation. pphx 48 KE Microzoft Power.. Translatable PowerPoint 200...
[I_;' SecondSample.docx 21KE Microsoft Werd..  Translatable Wword 2007 v 2.0..
IE._] TryPerfectMatch.doc 33 KE Microscft Word..  Translatable Wword 2000-200..

Tranglatable: 4  Reference: 0

Help <Back | [ MNet> ][ Fnsh | [ Cancel

ByneT BbINONHEHO CkaHUpOBaHWE BblibpaHHbIX hannoB Anst onpeaeneHns BO3MOXHOCTU UX
NCNoNb30BaHWs U BbiGpaHbl HACTPOWMKM, COOTBETCTBYHOLLME TUNaM hanmnos.
e B ctonbue Ucnonb3oBaHue (Usage) Tpu TecToBbix (hanna onpeneneHsl kak Nepesoa

(Translatable). [1ns BbiGopa gpyroro Ha3Ha4YeHUS HAXKMUTE KHOMNKY U3MeHUTb
ucnonb3oBaHue ¢panna (Change File Usage). Tenepb MOXHO onpeaenntb hannbl Kak
CnpaBoYHbIE.

e  ®unbTp, Mcnonbdyembln 4na obpaboTku anna, ykasaH B ctonbue Tun (Type). Ong
NpoCMoTpa UM U3MEHEHNST HACTPOeK hannoBoro unbTpa HaXXMuTe KHOMKy Tunbl pannos
(File Types).

8. Haxmute Oanee (Next).

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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Bibop 6a3 nepesoagos

OTkpoeTcsa cTpaHuua basa nepeBoaoB u mawmHHbIN nepeBoA (Translation Memory and

Automated Translation). [1ns npoekta 6yget aBTomatnyeckm BblibpaHa 6a3a nepeBoaoB, yka3aHHas
npv onpegeneHnn HacTpoek Mo YMOMYaHUIO.

E i ...Documents\Studio 2015\Projects\Samples\SampleProject\
s TMs\English-German.sdltm

MPUMEYHAHUE MoxHo no6aBuTb HeckomnbKko 6a3 nepeBoaoB, a Takke NOAKMIOUUTHCS
K cepeepy MaLLMHHOrO nepeBosa.

New Project E=N =) 5
Translation Memory and Automated Translation
Select translation memories and automated translation servers for the language pairs selected in the project. -
=» All Language Pairs

Translation Memary and Automated Translation

Alﬂ Translation Memory and Automated Transla

ﬂ Select translation memory and automated translation servers to apply to All Language Pairs

and specify whether to include them in lookup, concordance search and whether to update
them.

op Add = G Create - | [? Settings... | 3 & |x Remove |r¢1mport... ”

Name Enabled Lookup Penalty Concordance lUpdate
=» English (United States)->Japanese (Japan) & English-German sdltm

o # 0 o o
=» English (United States)-=German (Germany)

Language Pairs Using Different Translation Providers

The following language pairs do not use the translation providers listed under All Language Fairs.
Review the list as required.

Mame Enabled Lookup Penalty Concordance Upda

<Back | [ Net> || Fnish | [ Cancel

9. Haxmute Oanee (Next).

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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BbiGop TepMMHONOrnyeckmx 6as

OTkpoeTcs cTpaHuua TepmuHonoruyeckue 6a3sbl (Termbases). [1ns npoekta aBToMaTU4ecku
BblOUpaeTcs TepMuHonornyeckas 6asa, ykasaHHas Npu onpeaeneHnn HacTpoek Mo YMONMYaHuIo.

“ ...Documents\SDL Trados Studio\Projects\Samples\SampleProject\ Termbase\Printer.sdltb
o

MPUMEYAHUE  MoxHo 06aBUTb HECKONBKO TEPMUHOMOIMYECKMX 6as.

New Project = = sl
Termbases
Add termbases to the project and order them. Set a default termbase and check the language mapping. -
Termbases:
Enabled Termbase Filter
Printer Termbase (default) & (Mot specified)

Q
“:‘
i
I's

[ Add... ][ Remove

Languages:
Project Language « Termbase Language
English (United States) English
B German (Germany) German
[®] Japanese (Japan) Japanese

<Back || Ned> || Finsh | | Cancel

10. Haxmute Oanee (Next).

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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Mcnonb3oBaHue paHee nepeBeaeHHbIX JOKYMEHTOB AN NPUMEHEHNSA PyHKLUK
PerfectMatch

OTtkpoeTcsa ctpaHuua SDL PerfectMatch. Ha aTon ctpaHyue MOXHO yka3aTb paHee nepeBefeHHble
OOKYMeHTbI Ansa paboTtbl ¢ dyHkunen Cosnagenune PerfectMatch. C nomoLbio aTon oyHKUMK yxe
nepeBefeHHble CErMeHTbl MOXXHO NepeHecTn U3 npeablayLiero Habopa ABys3bIYHbIX JOKyMeHTOB SDL
XLIFF, SDL Edit (ITD) unu Tradostag (TTX) B chainbl HOBOro npoekTa.

NMPUMEYAHUE 3ta dyHkumua otcytctByeT B SDL Trados Studio 2015 Freelance. ng
nonyyYeHns MHAopMaLMmn o NUUeH3npyemMblx yHKUMAX cM. pasagen O
sepcusix U nuyeHsuposaHuu B crnpaeke no SDL Trados Studio.

B kakux cny4daax ncnonb3yetcs pyHkuyns PerfectMatch?

CylecTByeT 2 OCHOBHbIX cLieHapusi 3pEeKTMBHOIO NCMONb30BaHNA NPeablayLwmnx NnepeBogoB nytem
npumeHeHuns yHkumm PerfectMatch. Cnncok gononHUTenbHbIX CLeHapueB NpuBeaeH B CnpaBke no
SDL Trados Studio.

I'Iepep, co3gaHueM nNpoekKkTa

B Hauyane paboTbl HOBbIN NPOEKT MOXHO co3AaTb Ha 6a3se yxe CyLeCTBYIOLLEro NpoekTa, KOTopbIn
ObIn NoNHOCThIO NpoBepeH. [MNpu aTom ans paboTel ¢ cooTBeTcTBMAMU PerfectMatch OyayT
NCnomnb30BaHbl NepeBefeHHbIe JOKYMEHThI U3 NpeablayLero NpoeKkTa.

370 uenecoobpasHo, HanpumMep, Npv NepeBoae BTOPON BEPCUM TEXHUYECKOTO PYKOBOACTBA Mo
aKcnnyaTaumm npoaykTa, NpakTUYeckn MOEeHTUYHOro NPoayKTY, ONMCAHHOMY B NEepPBOI BEPCUN.

NMocne co3pgaHmnsa npoekTa

Ecnu B xoge paboTbl Hag NpOekToM nepeBoAa MosyYeH HOBbIN Habop MCXOAHbIX PannoB, B KOTOPbIE
ObINN BHECEHbI HE3HAYUTENbHbBIE U3MEHEHWS], C NOMOLLbIO yHKUMK PerfectMatch moxHO npumeHuTb
yXe umetoLmecs pedynbtatbl paboTbl ANs NnepeBofa HOBOro Habopa AOKYMEHTOB.

[Ina aToro Ha ocHOBE HaMnoNoOBMHY NepeBeeHHOro NMPOeKTa MOXHO CO34aTb HOBbIN NMPOEKT C HOBbIM
Habopowm cbannos. Mpu aToM BO Bpems BbinonHeHus gyHkummn PerfectMatch Bce cywectsyowmne
nepesobl 6yayT aBTOMaTu4eckn npuMeHeHbl K HOBOMy Habopy cannos.

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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Mew Project E’

SDL PerfectM atch

Add a previouzly translated bilingual document for each translatable file in the project, and then choose what translation origin and status to use -
for the tranzfermed tranzlations.

[ Add + k] Rernove - | L5 |

E German [Germany] (174 Project File .
Japanese [Japan] 0/ |
@J SamplePhotoPrinter. doc SamplePhotoPrinter_2 sdlxliff
@J SamplePresentation ppho \
HoBble /__ iw SecondSample.docx PaHee
dannbl  __|— ] TryPerfectMatch doc nepesefeHHbIe
npoeKkTa OOKYMEHTbI

Translation tranzfer options:
@ Apply Perfecttatch and lock

() Usze the original translation origin and status

< Back ][ Mext > ][ Einizh ] [ Cancel

Mpeanonoxum, SamplePhotoPrinter.doc siBnsieTcst Bepcmei 1 NONHOCTbIO NepeBeAEHHOro 1
OTPEeAAaKTMPOBAHHOIO JOKYMEHTA B NpeablayLiemM npoekTe.

SamplePhotoPrinter-Version1.doc

SamplePhatoPrinter.doc. zdliff [Translation]  SamplePhatoPrinter.doc.sdiliff [Translation]® [ TPertecttd atch.doc. zdlift [Sgn-oft]” -
- 1 ~ -
1 Getting Started %Ll 8 Erste Schritte B
Finding a location for your 4, Ll 8 Aufstellungsort fiir l
2| photo printer Ihren Fotodrucker Bce
fiI'IdEI'I CermMeHTbl
Place the photo printer on a flat, clean and dust-free JV I | & Flatzieren Sie den Fotodrucker auf einer LI
surface, in a dry location, and owt of giract sundlight, flachen, sauberen und staubfreisn nepeseaeH

3 Oberflache, und stellen Sie ihn an bl N
einem trockenen Ort auf, der &z oTpeaakTup
direktan Sarreniich Eizi ist,
OBaHbl

Y &l seaments  INY X, 100,002 2y 0003 B Chars: 124 3 0220 B [

B Tekywem npoekTte BbiOpaHa Bepcusa 2 4aHHOro JOKyMeHTa, B KOTOPOM NPUCYTCTBYET
OOMNOSTHUTENbHbIN TEKCT, 40OABNEHHbIN B HOBOW peaaKLmu.

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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SamplePhotoPrinter-Version2.doc

SamplePhotoPrinter-Version2 doc [Translation en-US-de-DE] 4 p v X
. Allow enough space on all sides of the il N+ L

HoBebli _ photo printer to let you connect and
KOHTEHT B " | disconnect cables. change the color
BEpCcUm cadridae and add paner

5 This is a new sentence. [ LI

5 onneciing and trnin .4

on the power
i0| Mote: P

| [

. Use only the AC power adapter | =

lMockonbKy AOKYMEHT BO MHOrOM coBnagaeT ¢ npeablayLwmnM, MOXHO U3BMneYb BbIMOMHEHHbIE
nepeBodbl N NEPEHECTU UX B HOBYHO BEPCUIO AOKYMEHTA B BuAe coBnageHun PerfectMatch.

11. Ha ctpanuue SDL PerfectMatch BLiGepuTe npeablgylinm SOKYMEHT ANns NpUMEHEHNS PyHKLUK
PerfectMatch:

e Haxmute kHonky [lo6aBuTb (Add) 1 B packpbiBatoLlemcs cnucke Bbibepnte KOHKpeTHbIN
npeabiaylWnn aoKkymeHrT... (Specific Previous Document).
e Bbibepute paHee nepeBeAeHHYO BEPCUIO JOKYMEHTA.

E&E B TecToBbIN Habop gokymeHToB Studio paHee nepeBeaeHHas BEpCUsi TECTOBOIO
o OOoKyMeHTa He BxoanT. OgHako pesynbTathl npumMeHeHus qyHkuumn PerfectMatch
MO>XHO NMPOCMOTPETb Ha CneayloLLen cTpaHmLe.

Mockonbky NpeablayLwunii LOKYMEHT Gbln NMOMHOCTbLIO NepeBeeH 1 OTpeaakTMPOoBaH, NepeBoanTb U
pefakTMpoBaTb BCe NepeBoOAbl, NepeHeceHHbIe B HOBbINM dhain npoekTa, He TpebyeTcs.

12. [Anga ykasaHua TOro, YTo JOMNOMHUTENbHbIE Onepaumm ¢ nepeHeceHHbIMU NepeBogamm He
TpebytoTcs, BbibepuTe MpumeHnTb coBnapeHue PerfectMatch n sabnokupoBatb (Apply
PerfectMatch and lock).

Translation transfer options:
@ Apply PerfectMatch and lock

Use the original translation origin and status

Mpun BbIOOpE 3TOro NapameTpa BCce nepeBoabl OyayT nepeHeceHbl B HOBbIN AOKYMEHT, a B cTonbue
Cratyc cermeHTa (Segment Status) 6yget ykasaH cnegyowmin ctaTyc:

o [ tun cooteetctauMs PerfectMatch.

e I35 _ cratyc cermenTa YTBepxaeH (Signed off). 3To 03HauaeT, 4To NnepeBoz Unu
pefakTMpoBaHMe NepeHeceHHbIX 3anucen He TpebyeTcs.

e 4 — nepeBoppl 3a6r0KMPOBaHLI. BNOKMPOBKa NO3BONAET NPEAOTBPATUTL CryYaNHOEe U3MEHEHME
nepeBoAa, NOCKOMbKY AONOMNHUTENBHOW 06paboTku TekcTa He TpebyeTcs.

[ns npocmoTpa pesynbTaToB OTKPOWUTE B peaaktope dawvn TryPerfectMatch.doc.xliff 3 13. B
nanku Sample Project. epHUT

eCb

Ha akpaH MacTepa HoBbin npoekT (New Project) n Haxmute Ha ctpaHuue SDL PerfectMatch
kHonky [anee (Next).

KpaTkoe pykoBOACTBO MO YrpaBreHno NpoeKTamm
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PesynbTtaTbl npumeHeHunsa gyHkuun PerfectMatch

CoBnapeHus PerfectMatch B ctonbue CtaTyc cermeHTa:

S amplePhotoPrinter. docsdl«iff [Translation] | TrPerfecttd atch doc. sdl=liff/ [T ranslation]”

[l -foctrictereference style="Foothate Reference” autonu foctnotereference style="Footnote Reference” aut
, make sure the top and back of the phato , indem Sie die obere bzw. Rickseite des
printer are not blocked. Fotodruckers nicht blockieren.
TpebyeTcs allow enough space on all sides of the photo X, Juf@ Lassen Sie gendgend shstand zu allen
nepeBso4 HOBOIO printer to let you connect and disconnect Seiten des Fotodruckers, damit Sie
KOHTEH 7| cables, change the color cartridge, and add jederzei{ Kabel verbinden und frernen,
paper. die Farbpatrone auswechseln bzw, Papier
hinzufiigen kdnnen.
[ & This is a new sertence. | M
. : n = : 97,72%
Connecting and turning on | il &|Verbinden und
1 ) nepeseneHo
the power AnschlieBen "
10 Mote: . 1, Il & |Hinweis: - . 0TPeaaKTMpo
Use only the AC power adapter included | X, 0l & |¥erwenden Sie ausschlieBlich das BAHO
11| with your photo printer. MNetzteil, das im Lieferumfang d
Fotodruckers enthalten ist.
Other adapters can damage your 1, 4l & |Andere Adapter kiinnen Thre
17| camera, photo printer, or computer. Kamera, Fotodrucker bzy/. Computer

beschadigen.

Y all segments | INS [ 2.23% & 0.00% | 97,775 & Chars: 169 (3 07224
v

BbiGop 3agay 1 napaMeTpbl X HACTPOWKU

OTob6paxaeTtcsa cTtpaHuua NMoarotoBka npoekrta (Project Preparation). Ha aton ctpaHuue Bbibepute
HeobxoAuMble Lwarn no NoAroToBke hannoB HOBOro nNpoekTa. B nocnegoBaTtenbHOCTb 3afay4 BXOAAT
dyHKUMM AN NoAroToBkM hannos npoekTa. [Ana nonyyeHnss 4OMNONHUTENBHON HOPMaLMK CM.
[MakeTHble 3aga4um.

[MocnepoBaTennbHOCTb 3a4ay No YyMOJ1T4aHuno
MNocnepoBaTenbHOCTL 3a4ay NO ymonyaHuo 3asucut ot Bepcun SDL Trados Studio:
e [JoO2zomoska

e [loG2omoeka 6e3 co3daHusi npoekmHou 6a3bi

O6e nocnegoBaTenbHOCTM 3a4ay UCNOMb3YOTCS ANS NOATOTOBKM halnoB K NepeBoay: BbINOMHAETCS
KOHBepTaums dannos B ABYA3bl4HbIN popmaT SDLXLIFF, npegsaputensHbin nepesog u aHanms
dannos. EAMHCTBEHHOE pa3nuyme COCTOMT B TOM, YTO npu Bbibope Modzomoeka 6e3 co30aHusi
npoekmHoUli 6a3bl NpoekTHasi 6a3a NepeBOAOB He co3aaeTcs.

NMPUMEYAHUE T[lpoekTHasa 6a3a NepeBOAOB COOEPXMUT eAnHULbI NepeBoaa 13
OCHOBHbIX 6a3 NepeBOAOB, yKasdaHHbIX ANa npoekTa. B npoekTHyto
6a3y nepeBofoB A06ABNAITCA TONBKO T€ €4MHULbI NepeBoaa,
CTeneHb COBNageHMs KOTOPbIX HE HKE YKa3aHHOMO0 MUHMMAarbHO
OONYCTUMOro NPoLeHTa.

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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MpenmyuiecTBa ncnonb3o0BaHMA NnocriegoBaTtenbHOCTN 3agayd «lloarotoska»
(Prepare)

3Ty nocnenoBaTesribHOCTb 3a4ayY MOXXHO UCMONb30BaThb AJ1A CO30aHUA I'IpoeKTHOl7I 0a3bl nepesoaos,
€ecnun He npegnonaraeTcsi 0OHOBMEHME OCHOBHOM 6a3bl NepeBogoB NepeBoAvYMKaMm B Xxode paboTol
Ha[ TeKCTOM, HO nNpu 3TOM Tpe6yeTcs| obecnevynTb BO3MOXKHOCTb UCMOMNb30BaHUS nepesogoB U3
OOHOro AOKyMeHTa B ApyromMm unu nepesonoB Apyrnx nepesoa4nKkos, pa60TaPOLLI,VIX Hag TeM Xe
NPOEKTOM.

MpenmyuiectBa MCNONb30BaHUA NocnegoBaTenbHOCTU 3aaay «bes

co3gaHunda npoekTtHoun basbl» (Prepare without Project TM)

OTy nocnepoBaTenbHOCTb 3afa4 6e3 co3gaHust NPOeKTHOM 6a3bl NepeBoA0B MOXHO UCMONb30BaTh B
cny4yae, ecnv nepeBoavnky-punaHcepy B npouecce paboTtel TpebyeTcs 06HOBNATL OCHOBHYO 6a3y, a
He NpoekTHyto 6a3y nepeBoaoB.

Mew Project E" =l '@
Project Preparation
Mocneposar ! P
ol — Select a predefined task sequence to run az part of project creation, or create a cusztom tazk sequence. -
€JIbHOCTb

3ana s
Task Sequence: [Prepale v] [ Task Sequences... ]

lNodzomoska
Detailz
naKeTH ble Description;
3agayu B Cotvert, analyze and pre-tranzlate files.
nocnegoBa
JIbHOCTU Batch Tasks:

Copy to Target Languages

Apply Perfectt atch

Pre-tranzlate Filez

Analyze Files

Populate Project Translation Memaries

[Todzomoeska \ Conwert to Translatable Format

[ ¢ Back ][ Mext » l[ Finigh ] ’ Cancel ]

14. MNpun HeobxoaumocTu BbibepuTe B packpbiBatoLiemca cnmcke NocnepoBartenbHocTb 3aaay (Task
Sequence) nocnegoBartenbHOCTb 3agad llodzomoeka (Prepare) v Haxmute Oanee (Next).

OTkpoeTcsa cTpanuua MapameTpbl nakeTHoW o6paboTkm (Batch Processing Settings). Ha aton
CTpaHULE YKaXXMTe HAaCTPOMKM NaKEeTHbIX 3a4ay. TN HACTPOWKN MPUMEHSAIOTCS NPY BbINOSTHEHUN
3agad, BblbpaHHbIX Ha cTpaHuue MoarotoBka npoekTa (Project Preparation).

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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Meww Project Eﬁ@

Batch Processing Settings

Review the project settings for the selected tasks. -
4-=¥ All Language Pairs Batch Processing
4 -f:; Batch Praceszing Select one of the following settings:
Analyze Files Analyze Files
Praject Translation Memaries Praject Translation Memories

Pre-tranzlate Files
Fuzzy Bands
b= English [United States)->Japanese [Japan)

Pre-tranzlate Files
Fuzzy Bands

[ ¢ Back l[ Mest » l[ Finish ] [ Cancel l

[ocTynHble HaCTPOWNKM ONpeaensalTCs B 3aBMCMMOCTM OT BblOpaHHbIX Ha NpeablayLlen cTpaHuue
dYHKUMI NakeTHbIX 3agad. Hanpumep, Ha npeabigywen ctpaHuue 6oin BoibpaH napameTp AHanus

¢patinos (Analyze Files), cnegoBaTenibHO, Ha 3TOW CTpaHuWLLE OH NPeACTaBNeH B B1Ae onuun B Aepese
HaBuUrayumu.

15. Mepengute Ha cTpaHuuy MNMpoekTHbIe 6a3bl nepeBoaoB (Project Translation Memories). Ha
3TOW CTpaHuULEe YKaXnte Tun co3gaBaemMon NpoekTHom 6a3bl nepeBoaoB: hannosas unm
cepBepHasi, K KOTOpOW NepeBOAYMKN MOTYT NOAKMNIOYATECS OAHOBPEMEHHO.

16. [Anga co3paHmsa gannoBon NpoekTHon 6a3sbl NepeBoAO0B NPUMUTE HACTPONKM NO YMOMYaHMIO U
Haxmute FotoBo (Finish).

17. Bo Bpems co3gaHus npoekta otobpaxaeTcsa ctpaHuua Moaroroska npoekta (Project
Preparation). B cTpoke cocTosiHMSA yKa3blBaeTCA BbiNONHAEMas 3agaqa.

18. MNMocne BbINONHEHUA BCex 3agad HaxmnTe 3akpbiTb (Close) anga 3aBeplieHusa paboTbl MmacTepa
Hosbi npoekTt (New Project). Co3paHHbin npoekT, Sample EN-DE, aBToMatnyeckuii OTKpoeTcs
B SDL Trados Studio kak akTMBHbIN NPOEKT.

KpaTkoe pyKoBOACTBO MO yrnpaBfeHno NpoeKkTaMm
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AKTUBHbIN NPOEKT
B pexunme MpoekTbl (Projects) Mmoryt ogHOBpEMEHHO OTOBpaXKaTbCA HECKONBbKO MpoekToB. OgHako
TOJbKO OAMH U3 HUX MOXHO OTKpbITb B SDL Trados Studio. Tako npoekT Ha3bIBaeTCA akTUBHbIM.
Co3aaHHbIN NpuY BbINONHEHUM NpeabiayLero ynpaxXHeHUs NPOeKT aBTOMaTUYECKN CTaHOBUTCH
aKTMBHbIM NMPOEKTOM.

e B cTpoke 3aronoBka NnpunoxeHusi oTobpaxxaeTcsi UM aKTUBHOrO NpoeKTa.

e dannbl NnpoekTa npeacrtasnexsbl B pexnve ®annbi (Files).

e Co3gaHHble Mo NPOEeKTy OTYEThbl NpeacTasreHbl B pexnmve OT4eTbl (Reports).

CrtaTtyc nepeBofga (panna

1. Ha naHenu HaBuraumm Haxxmute kHornky ®annbl (Files). OTtkpoeTtca pexum Pannbi (Files).

30eck npegcTasneHsl Bce gobaBneHHble kK NpoekTy dannol. Bece dannel umetot ctaTtyc B
nepesooe (In Translation).

2. Bbibepute nobown dann n otkponte Bknagky Crartuctmka noareepxaeHun (Confirmation
Statistics) B H/KHeN YacTn skpaHa gnst MPOCMOTpa Yncria CErMEHTOB, NepeBeAeHHbIX Mpu
BbIMNOMHEHWN NMPeABapuUTENBHOro Nnepesoja.

AKTUBHbIN NPOEKT:

Sample EN-DE
(o = \'DL Trados Studio - Sample Project I - 0 x
Home e Add-Ins Help
o, Open Faor Review - ™ o - File details layout - L
w g £ 0B B @ . ’ L R
) L Open For Sign-off ArE 3 - . B e
qDamnbl B Project Open For Batch Create Project Gotolast
Settings Translation Tasks+ [dl * el o8~ Package segement i
npoeKTe \ Configuration Open File Actions GroupShare Packages Layout Bookmarks ~
< H wiord Staty Progress Size Usage
Iﬂ_] S amplePhatoPrinter. doc.sd.. 219 In Translat... I 8% 49KB  Translatable ‘word 2000-200.. A
!German {Germany’ l;i] 5 amplePresentation. ppts s... 3 In Translat... . 22% E4KE Translatable FowePoint 200.. %
Project folders [5] SamplexXML_DITAxmlsd.. 2497 Unspecified 132KB  Translatable AWML DITATT v &
= Sample Praject I~~~ |!T SecondSample. docx. sdlxliff 183 In Translat.. I 122 72KB  Translatable Whord 2007 « 2.0, %
by Tasks ] TryPerfectt atch. doc. sdiif 224 In Review 3 E1 KB Translatable Word 2000-200.. N
* Sent Tasks
Bknagka
Cratucrtuka
noaTBepxAa
umn
(Confirmation - : '
StatIStlcs) File: D etails -« 1 x
Mame TryPerfecthd atch.doc. sdl:lif
[ Include subfolders Fath C:iUsershcadamiDocumentshStudio 20154ProjectshS ampleshS ampleProjecttde-DEST yPerfecttd atch. doc. sdl=1iff
Uzage Translatable
""""" Last Modified 741942011 10:50:59 Ak
fp) Welcome Size E1 KB
Original Mame TryPeifecttd atch.doc
wy Proiects File Type |dentifier  ‘word 2000-2003 v 1.0.0.0
Yl onds 224
= Files
y Reports
& FEditor
B Translation Memories
[E1 File Details |78 Analysis Statistics = Corfirmation Statistics Q Task History [o] File Attributes

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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PaboTta ¢ naketamu

[MakeT
MakeT npeacraBnsaeT cobon apxmMBHbIN hann, cogepXxalumm Bce annbl, KOTopble TpebyeTtcs
OTNpaBUTb COTPYAHMKY ANsi Havana paboTbl Hag NPOEKTOM.

B ero coctaB MOryT BXOoAuTb:

dannbl npoekTa: Asya3blvHble hannbl SDL XLIFF 1 cnpaBoyHble chainebl;

6a3a nepeBOAOB MO NPOEKTY;

dannoBble TepMmmHonornyeckme 6asbl, 6asbl nepeBodos u crioBapu AutoSuggest;

AaHHble AN NOAKIYEeHMs K cepBepHbIM 6a3zam nepeBoaa, cepBepHbIM TEPMUHONOTMYECKUM
6asam unu NCToYHMKaM MaLLMHHOMO NepeBoAaa;

e HACTPOWKWM NPOEKTa.

BbINOMHEHHbIN NakeT

B cocTaB BbINOMHEHHOrO NakeTa BXOA4AT hannbl NpoekTa, paboTa Hag KOTOPbIMW 3aBepLUEHa.
Hanpumep, nepeseaeHHble UM OTpedakTUpOBaHHbIE doainbl NPoekTa. Takke B HEM cogepXaTcs
dannebl, TpebyoLwmne ganbHenwen obpaboTkn. Hanpumep, ecnv pegakrtop Bo3BpallaeT
nepeBeaeHHbIN dann ¢ owmnbkammn nepesoaa, KOTopble LOMKEH YCTPaHUTb NePEBOLUMK.

BbINONMHEHHbIN NAKET COAEPXKMUT TONLKO hannbl MpoeKkTa u He BKNovaeT 6a3y NepeBoaos,
TepmuHornornyeckme 6asbl nnu cnosapu AutoSuggest.

PekomeHpaumm no ncnosib3oBaHUIo nakerta
[Ba coseTa no paboTe ¢ naketTamu:

e Bcerga cosgaBanTe NakeT ANns Kaxaon 3agayvu, KOTopyo TpebyeTcs BbINONHUTD.
e Bcerga cos3gaBanTe BbINOSTHEHHbIN NAKeT NO KaXX4oW BbINOSIHEHHOW 3agayve 1 OTNpaBnsnTe ero
COTPYOHMKY, Ha3HauYuBLLEMY 3aJa4y.

[nsa nonyyeHnsa AononHMTENBHOM MHPOPMaLMM O pEKOMEHAYEMbIX CLeHapusix cM. pasgen OddnainH-
cLueHapui .

KpaTkoe pyKoBOACTBO MO yrnpaBfeHno NpoeKkTaMm
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Cos3paHue nakeTta

MpoekT co3gaH. Cnegyowmi Wwar — co3gaHune naketa. [1lakeT MOXHO OTNpaBUTb NEPEBOOUNKY,

KOTOPbIM BbIMNOMHUT NEpeBos, coaepXalumnxcsi B Hem arnos. [Ins noMowm npy nepesoae 6yayT
NCMONb30BaTLCS PECYPChI, YKa3aHHbIe NPU CO34aHUKN NPOeKTa.

% ...Documents\SDL Trados Studio\Projects\Sample EN-DE\Sample EN-DE.sdlproj (3TO
o NPOEKT, CO3aaHHbIN B NpeablayLemM pasgene.)

1. B pexume ®annsbl (Files) BoiGepuTe Tpu danna npoekTa, LWENKHUTE NPaBo KHOMKOW MbILLK U B
KOHTEKCTHOM MeHIo BbibepuTe Co3saath naket (Create Project Package). Takke moxHo BbibpaTb
Cos3partb naket (Create Project Package) Ha Bknagke FmaBHas (Home).

M ame Wiords Status Progresz Size Ilzage
IE._] S amplePhataPrinter. doc.sd . 219 In Tranzlat... I 3% 49KB  Translatable
; IT!_I] S ampleFrezentation. » Open Far Translation X | E4 KB Tranzlatable
SamplexbdL_DITA.xr . 132 KB Tranzlatable
o, Dpen For Review
@' SecondSample. docy, s _ x F2KB  Translatable
IE._] TmPerfecttdatch. doc. o L Open ForSign-off u BE1 KB Translatable

Batch Tasks 3

5 C Ereate Project Package >
FT-P Create Studio 2003 Package

&

2. OrtkpoeTcs cTpaHuua Bbibop cannos (Select Files) mactepa Co3pgartb naket (Create Project
Package). [1ns BknoyeHnst Bcex Tpex hannos B nakeT Haxmute kHonky Aanee (Next).

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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OTtkpoeTcsa ctpaHuuya MapameTpbl naketa (Project Package Options). Ha aTton ctpanuue ykaxnte
nanky Ansi COXpaHeHus nakeTa, a Takke yKkaxuTe, crieqyeT Niv co3faTb OAMH NakeT unum pasbutb
dranrbl Ha HECKOMbKO MaKeTOoB.

Create Project Package @
Project Package Options (,.,
Specify the folder where the project package(z) should be created and specify how the files should be divided into packages. 'ﬂ
Target folder:  C:\UsershcadamsD ocumentshStudio 201 54Projects
Splitting options

@ Create one package

) Create a package for every project language
1000
1000
1000

(i) (o) [

3. Ha aTton cTpaHvue npyuMmntTe HaCTPOMKM Mo ymonyaHuo n Haxmute fOanee (Next):

e [lo ymon4yaHuio nakeT coxpaHseTcs B nanke ...Documents\SDL Trados Studio\Projects.
e Co3sgaH oovH NakeT, cogepXalunn Tpu cdanna.

d)COBeT Ecnu B npoekTe UCnonb3yeTcs HECKOMbKO A3bIKOB, MOXXHO CO3AaTb NakeThbl MO
KaXkKOOMYy A3blKy MPOEKTa, a 3aTeM OTNPaBUTb KaXKAbl nakeT
COOTBETCTBYHOLLEMY NEPEBOAUMKY.

Takke MOXHO pa3buTb NakeT No KONMYECTBY €eLle He NepeBefEeHHbIX CIOB.
Takum ob6pasom, paboTa N0 OAHON S3LIKOBOW Nape Ha3Ha4YaeTCsl HECKOSTbKUM
nepeBog4MKam.

KpaTkoe pyKoBOACTBO MO yrnpaBfeHno NpoeKkTaMm
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OTtkpoeTcsa ctpaHuua NMposBepuTb nakeTbl (Review Project Packages).

@

Create Project Package (2]
Review Project Packages (,,,
Rewiew the project packages and rearrange them as required. ~§
Packages:
F% Sample Project (2913 wordsl | pame: Sample Project
Agzign to: [ v] [ Uzers... ]
Task: ’Tlanslate VI ’ Tasks. . l
Duedate: [[] £/ 4/2015 B:00:00 P =5
Comment: || -
M ame L Reference File Sert Tazk Wiords Statuz P
i¥1] 5 amplePresentation pptx.s.. [EEN O nta 9 InTranslat. [
Samplexi L_DITA xml.sdl.. [EEN O n/'a 2497 Unspecified
[fw SecondSample.docksdidii  [EEER O n'a 183 In Translat.. I
B TrPerfectMatch.doc. sdisiff  [EEE O n'a 224 InTranslat. [

a4 UL

Add... Remave...

Include subfolders | Add Files... Fiemove Files

Move to Package...

’ < Back l[ Mext > J

Finizh

Cancel

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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4. HasHauybTe paboTy no nepesody 3TnX hannoB onpegeneHHOMy nonb3oBaTento:

o Haxmute Ha kHomMKy Monb3oBaTenu... (Users) cnpasa ot nons HasHauuTtb (Assign To).
e Cospante nonb3oBartensa Tom Translator c onncaumem EN-DE Translator.
e Buibepute Tom Translator B Bbinagatowem cnmcke HasHauntb (Assign To).

5. OtnpaBnsiemble dannbl TpebyeTcss nepeBecTy, NO3TOMy yoeamTech, YTO B BbiNagatoLeM CnmCKe
3apava (Task) BoiGpaHo lNepeesod.

G)COBGT Ecnn dpannbl TpebyeTcst oTnpaBuTb Ha peaakTMpoBaHue, Bbibepute 3agavy
PedakmuposaHue vnu niobyto apyryto Tpebyemyto 3agavy.

6. B none Kommentapuin (Comment) Beegnte ana Tom Translator cnegytowme MHCTPYKLUUK:

lNoxanyticma, nepesedume ¢halnbi, a 3amem omrnpasbme rnakem pedakmopy Ralph Reviewer. Nocrnie
rnony4yeHusi ompedakmupogaHHbIx ¢halisiog 8 8bINOIHEHHOM fakeme, omkpolme nakem e SDL Trados
Studio u co3datime HoebIl rnakem 011 omrpasku MHe (MeHeOXepy rpoeKma).

7. Haxmute Oanee (Next).

8. OtkpoeTcsa cTpaHmua lononHuTenbHble napameTpbl (Additional Options). Ha atol ctpaHmue
yKaXkute pecypcbl, KOTopble TpebyeTca 406aBUTb K NakeTy:

e [lpoekTHasa 6a3a nepeBonoB (Project Translation Memory): lMpumuTe BbIGOP NO ymonyaHuto
Cos3pgaBaTtb HOBYIO (hannoByl0 NPOEKTHYI 6a3y nepeBoAoOB ANA Kaxaoro nakerta (Create a
new file-based project translation memory for every package). B HoBo npoekTHon 6ase
nepeBoaoB COAEPXKUTCA MHGOPMALIMA, MMEIOLLIAaa OTHOLLEHME TOSBKO K dharnam B NakeTe.
OTOT BapmaHT peKOMeHAYeTCH, eCnn coaepXnumoe naketa

CoseTt HeBeNMKoO OTHOCUTENbLHO BCEro npoekTa. B pesynbTtate
nobaeneHus Bcen 6a3bl nepeBodoB NO NPOEKTY co3aalnTCcs
nakeTbl 6onbLIOro pasmepa.

e dannossble pecypchl (File-based Resources): YcraHosuTe pnaxkn Cnosapu AutoSuggest
(AutoSuggest dictionaries) 1 TepmuHonornyeckme 6a3bl (Termbases) ons gob6asneHns
9TUX PeCypCcoB U3 NPOEKTa B NakeT.

e Haxmute kHonky FotoBo (Finish).

NMPUMEYAHUE [na nonyyvyeHus ONOSHUTENBHOM MHGOpMaumm 060 BCceX OYHKLMSX Ha 3TON
cTpaHuue cM. cnpaeky no SDL Trados Studio.

9. OtkpoeTca cTpaHmua Co3aaHue nakeToB (Creating Packages). Ha aToii cTpaHuue BbINOnHSAETCH
co3faHue NakeToB M MOXHO BblOpaTb cnocob oTnpaBku NakeTa:

e CooTBeTCTBYIOLEMY COTPYAHUKY MO 3MEKTPOHHOW noyTte. [Ana atoro HaxmuTe OTNpaBUTL
nakeT no anekTpoHHoun nouyre... (Send Packages by Email).

e [lpyrum cnocobom, Hanpumep, nyTem pasmeLLeHnsa Ha cepsepe FTP. Haxmute OTKpbITb
LueneByto nanky... (Open Target Folder), oTkpoeTcs nanka, B KOTOPON COXpaHEH MakerT.

10. Haxxmute kHonky 3akpbITh (Close) Ansa 3aBepweHunsa paboTel MacTepa Co3paTtb naket (Create
Project Package).

Mpeanonoxum, NakeT oTnNpaereH nepeBoa4YmrKy. MNepeBoaunk OTKpOEeT NakeT, U BCe BXOASLLME B €ro
COCTaB pecypchbl BO BpeMsi NepeBoa OTKPOKTCS aBTOMaTUYECKN.

KpaTkoe pykoBOACTBO MO YrpaBreHno NpoeKTamm
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OTKprTI/Ie BbINMOJIHEHHOIO NMNaKeTa

Mpeanonoxum, nepesoguunk (Tom Translator) BbinonHUN nepesog, a pegaktop (Ralph Reviewer)
yrBepaun nepesog. Ot Tom Translator nony4eH BbINOMHEHHbIN NAKET C NEPEBEAEHHBIMU U
OTpeaaKkTMpPOBaHHbIMU harinamm nNpoekTa.

OTKprTVIe BbIMOJIHEHHOIO NakeTa:

1. B pexwnme MNMpoekTtbl (Projects) Ha Bknagke MaBHaa (Home) HaxmuTe OTKpbITL NakeT (Open
Package). OTkpoeTca mactep OTKpbITb nakeT (Open Package).

2. Bbibepute BbINOMHEHHLIN NakeT N HaxmuTe OTKpbITL (Open). OTkpoeTcsa cTpaHuua MpocmoTp
copepxumoro naketa (Review Package Contents) mactepa OTkpbITb naket (Open Package).

% Henb3asa MMMNOPTUPOBATbL COAEePKMMOE BbINOJIHEHHOIO NakeTa B NPOEKT, CO3D,aHHbII7I
0 AOpYyrmM noJjib3oBaTerieM.
Open Package EI = @
Review Package Contents q
Review the package contents and click Finigh to start importing the package. %
Package type |5/ EE R
Project Sample Project Files 4
Task Translate Total words 233
Due date [none] Untranslated words 26570
Aszszigned by  Catalinag Adam Unreviewed words 2672
Aszzigned to pghnb
Customer [none)
Comment
w Translate Wiew File.., 103 Include Subfolders
L Mame ‘Words Status Progress Reference File H
! h:i] S amplePrezentation pptx. sdlsl.. 9 In Translat.. . 22%
B ) SampledxL_DITA wml sdluiiff 2491 Unspecified
= [[:' SecondS ample. docs. sdixhiff 183 In Translat.. I
B W] TrPerfectt atch.doc. sdlslif 224 In Translat..
< 1 3
< Back st > [ Finish ] [ Cancel ]

3. [lpoBepbTe MHpOpMaLMIO 0 nakeTe. Ha HWKHen neeown NnaHenu BoldepuTe Nanku. Ha HkHeN
npaBon NaHenn MOXHO NPOCMOTPeTb dhalnbl, Cogep)KaLlmecs B 3TON narke.

4. [Ina vmnopta naketa Haxmute FotoBo (Finish). OTkpoeTca cTtpaHvua UMnopT nakeTos...
(Importing Package).

5. [lo okoH4YaHuu umnopta HaxxmuTe 3akpbITb (Close) Ansa 3aseplueHnsa paboTel MmacTepa OTKPbITL
naket (Open Package).

B cooTBeTcTBYtoWwmin npoekt B SDL Trados Studio 6yaeTt BHeceHa nHdopmauunsa o 3aBepLueHnn
3agauu.

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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OTcnexunsaHue CTaTyCa MNpoeKTa

Mpn cosgaHuM NpoekTa aBToMaTU4eCcKn co3gaeTcs psg otyeToB. Hanpumep, Bcerga cosgaetcs otyeT
«AHanuns cannos». B 3aBuCMMOCTU OT BbIBpaHHbLIX NpW CO3A4aHWUM NPOEKTa 3a4ay A4S BbINOSIHEHNS
npegeapuTenbHOro nepeesoga unn npumeHenns dpyHkunmn PerfectMatch Taioke coszgatoTca oTyeThl
«[peaBaputeneHbIi nepeBoq dannos» n «NpumeHeHne cosnageHun PerfectMatch».

Ha niobom aTane XM3HEHHOTO LiMKIa NpPoekTa C NOMOLLbIO NaKeTHbIX 3a4a4 MOXHO co3aaTh
0BHOBMEHHbIE UMM HOBbIE OTYETbI C MHGpOpMaLMEN O cTaTyce NepeBoaoB Mo NpoekTy. Hanpumep,
nocrie nosny4YeHnst BbINOMHEHHOrO NakeTa.

B otyeTe «CTaTtncTuka nepeoga» BbIBOAUTCA MHAOPMaLMs O CTaTyce eanHnL, nepeBoda B MPOeEKTe.
Hanpumep, ctaTyc MOXeT UMeTb 3HayYeHue MepeseneH (Translated) UMK Mepesoa oao6peH (Translation
Approved). C NMOMOLLBK 3TOro oT4eTa MOXHO Yy3HaTb O CTaAMN BbINMOJTHEHNA NPOEKTa nepeBoaa.

Co3gaHue oTyeTa

Cospganue oTyeTa «CTaTUCTMKa NepeBoaa» Ansi CO3AaHHOro npoekta Sample EN-DE.sdlproyj:

E i ...Documents\SDL Trados Studio\Projects\Sample EN-DE\Sample EN-DE.sdlproj
o

1. B pexume MpoekTbl (Projects) Ha Bknagke NaBHas (Home) BuiGepuTe MNakeTHbIe 3agayun
(Batch Tasks) > Ctatuctuka nepeBopga (Translation Count). OTkpoeTcs cTpanHuua lNMakeTHble
3apayum (Batch Tasks) macTtepa NMakeTHas ob6pa6oTka (Batch Processing).

Batch Processing El =] @
Batch Tasks
Specify a predefined task or task sequence to run, or create a custom task sequence. ’
Tazk Sequence: | Translation Count v] [ Task Sequences... ]
Details
Description:
Counts the nurmber of words translated in the files.

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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2. Haxmute Oanee (Next). OtkpoeTca ctpanuua Pannbl (Files). 3geck npeacraeneHsl Bce dannbl
aKTUBHOTO MpoeKTa.

3. Haxmute Oanee (Next). OTkpoeTcsa cTpaHuua Hactponku (Settings).

4. [1ns BbINOMHEHUSA 3TOW NAKeTHOW 3aJayvv onpeaensiTb HacTporkn He TpebyeTca. [1na cosgaHuns
otyeTa HaxxmuTe FotoBo (Finish). OTkpoeTcs cTpaHmua BeinonHeHue 3agay (Performing
Tasks). Nocne BbINONHeHNs 3agayvn otyeT «CTaTuCTUKa nepeBofa» MOXHO NPOCMOTPEThL B
pexxume OT4yeThbl (Reports).

5. [na npocmoTpa oTyeTa 3akponte Mmactep un nepenante B pexnm OTyeTobl (Reports) nnu Haxmute
PesynbTtaTbl 3agaumn (Task Results) n BbiGeprte npocmoTp oT4eTa B 4MaNOroBOM OKHE
PesynbTaTbl 3apgaum (Task Results).

[aHHble oTyeTa pasfgeneHbl Ha TpU YacTu:
o Kpatkue cBegeHnsa (Summary): 3gecb npeacraBrieHa cBogHas nHdopmauus, Hanpumep, UMs
npoeKkTa U KoNn4ecTeo ¢bannos, No KOTOPbIM CO34aH OTYET.
e MWroro (Totals): 3neck npencrasneHa nHopmauusa o ctatyce dhansnos, No KOTOPLIM CO34aH
OTYeT.
o CepeHus o c¢panne (File Details): 3geck npeacraeneHa nHgopmauns no kaxgomy danny. B
npoekTe Tpu danna, Ang Kaxgoro n3 HAX UMeeTCs pa3gen co ctaTtycamn eavHuL nepesoaa.

Translation Count Report

Summary

Task: Translation Count

Project: Sample EN - DE

Language: German (Germany)

Files: 3

Created At: 9/18/2013 12:24:44 PM

Task Duration: Less than 1 second

Totals =

Total Status Segments Words Characters Recognized Tokens Tags

Files: 3 Not Translated 54 356 1813 49 15
Draft 0 0 0 0 0
Translated 10 68 355 4 2
Translation Rejected 0 0 0 0 1]
Translation Approved 0 0 0 0 0
Sign-off Rejected 0 0 0 0 0
Signed Off 0 0 0 0 0
Total 64 424 2168 53 17

File Details

Total Status Segments Words Characters Recognized Tokens Tags

SamplePhotoPrinter.doc Not Translated 15 182 825 10 50 L4
Draft 0 0 0 0 0
Translated 4 37 176 2 0
Translation Rejected 0 0 0 0 0
Translation Approved 0 0 0 0 0
Sign-off Rejected 0 0 0 0 0
Signed Off 0 0 0 0 0
Total 19 219 1001 12 5

SamplePresentation.pptx Not Translated 0 0 0 0 1]
Draft 0 0 0 0 0
Translated 2 9 49 0 0 .

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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dunHanbHaa obpaboTka hannos npoekTa

I'Ipep,nono»(MM, BCe Cbaﬁﬂbl NpPOEeKTa nepeseneHbl N NpoBepPeEHbLI. Cﬂeﬂy}OU.lMVI aTan — d)VIHaJ'IbHaFI

obpaboTka dannos. Npu dpuHanbHom obpaboTke dannos B SDL Trados Studio BbinonHaAwTCA
cnepywuve 3agayu:

O6HoBneHne ocHoBHOWM 6a3bl nepeBoaoB. (ObHoBNsieTca 6a3a nepeBoaoB English-German.sdltm,
nobasneHHas k npoekTy. NpoekTHasa 6a3a [poekTHas 6a3a nepeBodoB He obHoBRsETCS.)

dopmupoBaHmne nepeseaeHHbIX 4okyMmeHToB. (Pannbl SDL XLIFF KoHBEpTMPYOTCS B UCXOOHbIE
dopmaTthbl M NOMeLLaTCa B Nanky AN HEMELKOro si3blka.)

...Documents\SDL Trados Studio\Projects\Sample EN-DE\DE-DE

dunHanbHaa obpaboTka hannos npoekTa

BbinonHeHne duHansHom ob6paboTkn hannos npoekTa:

! i ...Documents\SDL Trados Studio\Projects\Sample EN-DE\Sample EN-DE.sdlproj
o

1. B pexume MNMpoekTbl (Projects) Boibepute Ha Bknagke MnaBHaa (Home) nyHkT MakeTHbIe 3apayun

(Batch Tasks) > ®PuHanbHasa obpaboTka (Finalize). OTkpoeTca cTpaHuua MakeTHble 3agaun
(Batch Tasks) mactepa NakeTHas o6paboTka (Batch Processing).

Batch Processing

[E=8Ech~=
Batch Tasks

Specify a predefined tazk or tazk sequence ta run, or create a custom tazk sequence. Q

Task Sequence: | Finalize

vl ’ Task Sequences... ]

Details
Diescription:

Update main translation memaries and generate target kranslations for files.

Batch Tazks:

Update Main Tranzlation Memaries
Generate Target Translations

2. Haxmute Oanee (Next). OtkpoeTca ctpaHuua Pannbl (Files). 3gech npeacrasneHsl Bce dannbl
aKTUBHOTO MpoeKTa.

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm
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3. Haxmute flanee (Next). OTkpoeTtca ctpaHuua Hactponku (Settings).

4. B pepese HaBurauum Boibepute Bce sasbikoBble napbl (All Language Pairs) > lNakeTHasn
obpaboTka (Batch Processing) > O6HoBneHue 6a3bl nepesogoB (Translation Memory
Updates). Ha aTon cTpaHuue npeacTtaBneH ctaTyc eavHuL, nepesoga, Heobxoanmbln ans
pobaeneHns B ocHOBHY0 6a3y nepeBoaoB. 10 ymonyaHuio B OCHOBHYHO 6a3y nepeBooB BHOCATCSA
TONbKO NepeBobl cermeHToB co ctatycom lNMepeBeaeH (Translated), NepeBon oaobpeH
(Translation Approved) nnu YreepxaeH (Signed Off). B pasgene Ecnu ueneBbie cerMeHTbl
otnuyatrorcs (If target segments differ) BoiGepute, kak Studio 6yaet obpabatbiBaTh HOBbIE
eMHULUbI NepeBoaa, NCXOOHbIV CErMEHT KOTOPbIX COBMaAaeT C CyLLEeCTBYOLWEN eanHNLIEN
nepesoja.

5. Tpegnonoxum, B 6a3y nepeBogoB TpebyeTcs BHECTU TONBbKO MPOBEPEHHbBIE CErMeHTbl. CHUMKTE
dnaxok MNepeBeneH (Translated). [Mpu BoiNONHEHNN PyHKUUK NakeTHOM 06paboTkm B Basy
nepeBoaoB OyayT BHECEHbI TOMbKO MPOBEPEHHbIE CEMMEHTbI.

Batch Processing EI = @

Filez

Fieview the files that were identified as being relevant to be processed by the selected tazks and click Mest to continue. q

The following files will be processed by the selected tasks:

MHarme L words Statug Progress Path Size Type File Ty
W .EIJ SamplePhotoPrinter.do,. [ 213 I Translat.. 8% b 43KB  Microzoft Waord.,  word 21
v .EIJ SamplePhatoPrinter.da... I] 219 Unspecified 1 49KE  Microzoft Word..  ‘word 21
J lﬂ_ﬂ SamplePhotoPrinter.do... El 219 Unzpecified Y 49KB  Microzoft YWord.,  Word 21
] hﬂ S amplePresentation.ppt ... ! 9 In Tranzlat.. ek b B4 KB Microzoft Power..  PowerP
v hﬂ S amplePresentation.ppt... I] 9 Unzpecified it G4 KB Microzoft Power..  PowerP
] hﬂ S amplePresentation.ppt... E| 9 Unzpecified b G4 KB Microzoft Power..  PowerP
v SamplexML_DITaxml,., 2497 Unspecified b 132KB =ML 04515 Dl =ML DI
o [o] SamplexML_DITAxml.. ITH 2497 Ungpecified b 132KB =ML: 0&5IS DI.. =ML DI
v SamplexML_DITAwml.. [®] 2497 Unspecified b 132KB =ML 04515 Ol =ML DI
] |!T SecondSample.docksd... ! 183 InTranslat.. 12% 5 T2KB Micosoft Word..  Word 200
] I!F SecondSample.dockad... I] 206 Unspecified 1 KB Microsoft word..  word 20
W |!T SecondSample.dock.zd... E| 206 Unzpecified 1 F1EE  Microzoft Word..  ‘word 20
J| B TryPerectMatch.docsd., [N 224 In Translat.. . E1 KB Microsoft Ward..  ‘waord 21
J lﬂ_ﬂ TryPerfectMatch.doc. ed... I] 224 Unzpecified Y 54 KB Microzoft YWord.,  Word 21
] ﬂﬂ TriyPerdectMatch.doc.sd.. El 224 Unzpecified b 54 KB Microzoft Word..  Word 21

4 nr 3
Help | < Back | [ Mest > l | Finish | | Cancel

6. [nsa oGHoBNEeHMs OCHOBHOWM Ba3bl NEPEeBOAOB M CO3AaHUS LeneBbiX NepeBeaeHHbIX hannos
Haxmute FotoBo (Finish). OTkpoeTcsa cTpaHvua BeinonHeHne 3apay (Performing tasks).

KpaTkoe pykoBOACTBO MO YrpaBreHno NpoeKTamm
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7. Tlo 3aBepLUeHUN BbINOMHEHMSA 3a4a4 HaxxmMuTe KHoMKy 3akpbiTb (Close). BbinonHeHa
KoHBepTaumsi annoB B UCXodHble popmaThl, B pexnme Pannbl (Files) oHn 6onblie He
oTobpaxatotcs B hopmate SDL XLIFF.

- A o, Open For Rewiew Q =0 E
’ 4 . (.
- L Open For Sign-off =
Project Open For d . Batch 5 = _

Settings Translation Tasks» (2] =
Configuration Open File Actions Groug
Files < M ame W ords

IE—IJ S amplePhotoPrinter. doc 219
8 cerman (Germany) - ksl] SampleFresentation. ppt: 3
Project folders [} SamplexML_DITA sl 2497
- Sample Project [fw, SecondSample. docs 183

NV iy Tasks ] TryPerfecttatch. doc 224

 Sent Tasks

t{ b)) Translate [to yghnb)

8. B pexume ®annbl (Files) Bbibepute Tpn hanina npoekra, WenKHUTE NPaBoOWn KHOMKOW MbILUN U B
KOHTEKCTHOM MeHi0 Bbibepute NMpocmoTpeTb coaepxaltyro nanky (Explore Containing Folder).
lNepeBeaeHHble dhannbl NoOMeLLanTcs B nognanky HemewuKkoro sisblka de-DE coOTBETCTBYIOLLENO
NPOeKTa 1 COXPaHSAITCA C UCXOAHLIMU MMeHaMu hannos. B aTon nanke Takke XpaHATCS
ABys3blvHble hannsbl SDL XLIFF.

i » My Docurments » Studio 2015 » Projects » Samples » SampleProject » de-DE

y - Share with - Mew folder

Marme . Date rmodified Type Size

| SamplePhotoPrinter.doc 6,/47/2015 12:19 A6 Microsoft Mord 9., 5 KB
SZamplePhotoPrinter. doc,sdldiff 642015 12:19 Abkd EDL ¥LIFF Dacurn... 52 KB
@] SamplePresentation.pptx 0442015 124:19 &bk Microsoft PowerP.. 44 KB
SamplePresentation.ppte sdldiff B/472015 12:19 A6 SDL XLIFF Docurn... 65 KB
SampleXhAL_DITAxml 0472015 12:19 Ak XML File 13 KB
SampleXML_DITAxml sdl=liff 6/4/2015 12:19 Ak SDL XLIFF Docum.., 120 KB
0= Secondsarnple.doc 642015 12:19 Abkd Microsoft Ward D, 19KE
SecondSarmple docx sdlliff 0442015 124:19 &bk SDL XLIFF Dacurm.., T KB
M| TryPerfecthdatch,doc B/472015 12:19 A6 Microsoft Word 9., KB
TryPerfectbdatch.doc.sdldiff 6442015 12:19 Akl SDL XLIFF Docum.., 63 KB

npOGKT 3aBepLueH, nepesegeHHble (baIZJ'IbI MOXXHO nepenaTtb 3aKa34uKy.

KpaTkoe pyKkoBOACTBO MO yrpaBrieHuto NpoekTamm

40



SDLSE

3akroyeHue

B pykoBogctee Obifio paccMOTPEHO co3faHme NpoekToB u ynpasneHne nmm B SDL Trados Studio. [nsa
Nnosly4yeHus ONONTHUTENBbHON MHdopMaunn o co3gaHmm npoektoB SDL Trados Studio n ynpasneHnun
nmmn cMm. cripasky no SDL Trados Studio. [Jnsi BbI3oBa 3TON CNpaBovHOM cUCTEMbI Ha Bkagke CnpaBka
(Help) npunoxenua SDL Trados Studio Boibepute Pasgenbi cnpaBku (Help Topics).
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